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 ATTENZIONE! Prima di installare il prodotto è obbligatorio leggere il documento relativo alle AVVERTENZE DI 
SICUREZZA GENERALI a corredo del prodotto. Documento 6-1620001. Il foglio integrativo è scaricabile anche dal sito 
www.allmatic.com.

1 - AVVERTENZE GENERALI

2 - SELEZIONE MOTORIZZAZIONE IN USO

 ATTENZIONE! Prima di eseguire gli apprendimenti delle corse, la memorizzazione dei trasmettitori e prima di eseguire 
qualsiasi altra impostazione, è necessario scegliere la motorizzazione in uso, questo permette di ottimizzare il funzionamento 
di BIOS2 24. ACCEDERE AL MENU AVANZATO VOCE de.f. , selezionare il valore corrispondente alla motorizzazione da 
controllare ed eseguire un reset completando il conto alla rovescia sul display. Fare riferimento alla tabella pagina 18.
Di seguito la procedura (nell’esempio viene selezionato il motore KINEO 400 (4):

ATTENZIONE! La procedura esegue un ripristino dei valori di fabbrica causando la perdita di eventuali personalizzazioni. Non 
agisce sull’ampiezza delle corse programmate e sui trasmettitori memorizzati.

0 ALTRE MOTORIZZAZIONI (ESEGUIRE LE PERSONALIZZAZIONI NECESSARIE)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - DESCRIZIONE PRODOTTO

La centrale di comando BIOS2 24V è indicata per le installazioni a 2 motori 24Vdc e un assorbimento massimo di 10A. Il suo funzionamento è facile e 
intuitivo grazie all’interfaccia display e ai 4 tasti. Il quadro di comando permette una regolazione precisa di tutti i parametri. La centrale può memorizzare 
fino a 1000 trasmettitori (memoria esterna) con la funzione passo-passo, apertura parziale, apri e chiudi. È dotata di ingressi per fotocellula di apertura 
e di chiusura, costa di sicurezza (meccanica o resistiva) e pulsanti per il passo passo, l’apertura parziale, apri, chiudi e lo stop. Le uscite comprendono 
un lampeggiante a 24 Vac, luce di cortesia/spia automazione aperta a 24 Vac, alimentazione accessori 24 Vdc ed un’elettroserratura 12Vac 15VA. 
L’elettroserratura è anche disponibile con scheda aggiuntiva R1 (non compresa) con contatto pulito 230Vac 5A max / 30Vdc 5A max.
È previsto l’uso di batterie tampone ove si rendesse necessario assicurare il servizio temporaneo in mancanza di energia elettrica.

1.	 Fuse 1: fusibile T 10A per protezione motore.
2.	 Collegamento motori.
3.	 Fuse 2: fusibile T 10A per protezione motore.
4.	 Collegamento accessori 24Vdc.
5.	 Collegamento accessori 24Vac (lampeggiante, luce di cortesia / 

spia automazione aperta).
6.	 Collegamento elettroserratura.
7.	 Collegamento alimentazione fotocellule 24Vdc.
8.	 Collegamento comandi e sicurezze.
9.	 Led di segnalazione dello stato degli ingressi.
10.	 Dip-switch sicurezze.
11.	 Collegamento antenna.
12.	 Connettore per modulo Bluetooth.
13.	 Connettore per memoria esterna.

14.	 Connettore per modulo radio.
15.	 Pulsante DOWN -.
16.	 Pulsante Passo-Passo (SS).
17.	 Pulsante MENU.
18.	 Pulsante UP +.
19.	 Led segnale radio.
20.	 Display.
21.	 Led alimentazione.
22.	 Connettore per scheda carica batterie (24CBA).
23.	 Connettore per scheda opzionale R1.
24.	 Fuse 3: fusibile F 200mA per protezione 24Vdc.
25.	 Fuse 4: fusibile T 2,5A per protezione uscite 24Vac.
26.	 Collegamento trasformatore di alimentazione.

3.1 - PRINCIPALI COMPONENTI / COLLEGAMENTI
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3.2 - MODELLI E CARATTERISTICHE TECNICHE

CODICE DESCRIZIONE

12006661 Centrale BIOS2 24V per due motori

60551000 Trasformatore 230 / 23 Vac 150VA

60551040 Trasformatore 230 / 23 Vac 300VA, per motori INT VS.

12006730 Modulo Bluetooth

12000760 Scheda R1

12000780 Scheda carica batterie 24CBA

Alimentazione trasformatore 230Vac 50-60Hz

Fusibile protezione linea trasformatore T 1A

Alimentazione BIOS2 24V 24Vac 50-60Hz

Potenza massima uscita motore 240W

Uscita lampeggiante 24Vac 25W

Uscita luce di cortesia / spia automazione aperta 24Vac 25W

Uscita elettroserratura 12Vac 15VA

Uscita alimentazione accessori 24Vdc 24Vdc 5W

Ricevitore radio 433MHz Rolling Code

Trasmettitori memorizzabili 1000

Temperatura di funzionamento -10°C +55°C

3.3 - ELENCO CAVI CONSIGLIATI

I cavi per il collegamento dei vari dispositivi in un impianto tipico sono elencati nella tabella qui sotto.
Devono essere adatti al tipo di installazione, ad esempio si consiglia un cavo tipo H03VV-F per posa in ambienti interni oppure H07RN-F se posato 
all’esterno.

Collegamento Cavo Lunghezza massima

Linea elettrica di alimentazione 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motore 2 x 1,5 mm2 10 m *

Lampeggiante 2 x 0,5 mm2 20 m

Luce di cortesia / spia automazione aperta 2 x 0,5 mm2 20 m

Elettroserratura 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotocellule - trasmettitore 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocellule - ricevitore 4 x 0,5 mm2 20 m

Costa di sicurezza 2 x 0,5 mm2 20 m

Selettore a chiave 4 x 0,5 mm2 20 m

* Se il cavo supera i 10 m occorre utilizzare un cavo con sezione maggiore ed è necessario installare una messa a terra di sicurezza in prossimità 
dell’automazione.

- Il cancello deve muoversi senza attriti.
N.B. È obbligatorio uniformare le caratteristiche del cancello alle norme e leggi vigenti. La porta può essere automatizzata solo se in buono stato e se 
rispondente alla norma EN 12604. 
- �L’anta non deve presentare porte pedonali. In caso contrario occorrerà prendere opportune precauzioni in accordo al punto 5.4.1 della EN12453 

(ad esempio impedire il movimento del motore quando il portoncino è aperto, grazie ad un microinterruttore opportunamente collegato in centralina).
- �Non bisogna generare punti di intrappolamento (ad esempio tra anta aperta del cancello e cancellata).
- �Non devono essere presenti fermi meccanici al di sopra del cancello perché non sono sufficientemente sicuri.

N.B. le ante devono essere solidamente fissate ai cardini delle colonne, non devono flettere durante il movimento e devono muoversi senza attriti.

3.4 - CONTROLLI PRELIMINARI
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DIP-SWITCH SICUREZZE: Settato su ON disabilità gli ingressi EDGE, PH2, PH1 e STOP.
Elimina la necessità di ponticellare gli ingressi su morsettiera.
ATTENZIONE - con DIP SWITCH in ON le sicurezze collegate sono escluse.

Componenti da installare secondo la norma EN12453

TIPO DI COMANDO

USO DELLA CHIUSURA

Persone esperte (fuori 
da area pubblica*)

Persone esperte
(area pubblica)

Uso illimitato

a uomo presente A B non possibile

a impulsi in vista
(es. sensore)

C o E C o E C e D, o E

a impulsi non in vista (es. 
telecomando)

C o E C e D, o E C e D, o E

automatico C e D, o E C e D, o E C e D, o E

* esempio tipico sono le chiusure che non accedono a pubblica via
A: �Pulsante di comando a uomo presente (cioè ad azione mantenuta).
B: Selettore a chiave a uomo presente.
C: Regolazione della forza del motore.
D: �Coste e/o altri dispositivi di limitazione delle forze entro i limiti della norma EN12453 - Appendice A.
E: �Fotocellule.

4 - COLLEGAMENTI ELETTRICI

ATTENZIONE - prima di effettuare i collegamenti verificare che la centrale non sia alimentata.

4.1 - ELENCO MORSETTI E CONNETTORI

Numero Nome Descrizione

1 - 2 M1 Collegare l’alimentazione del motore 1.
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Numero Nome Descrizione

3 - 4 M2 Collegare l’alimentazione del motore 2.

5 - 6 24VDC Alimentazione accessori 24Vdc.
ATTENZIONE La centrale fornisce fino a un massimo di 200mA (5W) per tutti gli accessori a 
24Vdc.

7 - 8 FLASH Uscita lampeggiante a 24Vac. Utilizzare un lampeggiante senza autolampeggio 24Vac 25W 
max.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Uscita luce di cortesia / spia automazione aperta a 24Vac. Utilizzare una luce 24Vac 25W 
max. Il funzionamento della luce e la durata di attivazioni sono gestiti rispettivamente dai menu 
avanzati FC.Y. e tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Uscita elettroserratura 12Vac 15VA.

13 +24VDC Alimentazione accessori +24Vdc. Utilizzare per il ricevitore delle fotocellule.

14 GND Alimentazione accessori 0Vdc.
ATTENZIONE La centrale fornisce fino a un massimo di 200mA (5W) per tutti gli accessori a 
24Vdc.

15 +24VDC TX PHOTO Alimentazione accessori +24Vdc. Utilizzare per il trasmettitore delle fotocellule. Questo 
collegamento è necessario in caso di utilizzo del test fotocellule. È possibile abilitare il test 
fotocellule dal menu avanzato tp.h.

16 - 17 EDGE Ingresso costa di sicurezza (contatto NC). Selezionare il tipo di costa utilizzata (meccanica o 
resistiva) tramite il menu avanzato ED.M. e la modalità di intervento tramite il menu ie.d.
ATTENZIONE con DIP EDGE su ON l’ingresso è disabilitato.

18 - 25 PH2 - COM Ingresso fotocellule di apertura (contatto NC). La fotocellula interviene in qualsiasi momento 
durante l’apertura dell’automazione e provoca l’immediato blocco del moto; liberato il fascio 
delle fotocellule, l’automazione continuerà l’apertura. In caso di intervento in chiusura 
(parametro Ph.2. = 0) l’automazione si ferma e al disinpegno riapre.
Nel menu avanzato Ph.2. è possibile selezionare il comportamento della fotocellula.
ATTENZIONE con DIP PH2 su ON l’ingresso è disabilitato.

19 - 25 PH1 - COM Ingresso fotocellule di chiusura (contatto NC). La fotocellula interviene in qualsiasi momento 
durante la chiusura dell’automazione, provoca l’immediato blocco del moto e l’inversione del 
movimento. Le fotocellule non intervengono durante l’apertura.
Nel menu avanzato sp.h. è possibile selezionare il comportamento della fotocellula con 
automazione chiusa.
ATTENZIONE con DIP PH1 su ON l’ingresso è disabilitato.

20 - 25 STOP - COM Collegare il comando STOP (contatto NC). Questo ingresso è considerato una sicurezza; 
l’apertura del contatto ferma immediatamente l’automazione che rimane bloccata fino al 
ripristino delle condizioni del contatto in ingresso.
ATTENZIONE con DIP STOP su ON l’ingresso è disabilitato.

21 - 25 OPEN - COM Collegare il pulsante per il comando APRI (contatto NO).

22 - 25 CLOSE - COM Collegare il pulsante per il comando CHIUDI (contatto NO).

23 - 25 PED - COM Collegare il pulsante per il comando APERTURA PARZIALE (contatto NO).

24 - 25 SS - COM Collegare il pulsante per il comando PASSO PASSO (contatto NO).

25 COM Comune per ingressi sicurezze e comandi.

26 SHIELD Collegare la calza dell’antenna.

27 ANTENNA Collegare l’antenna.

J1 EXPANSION CARD Connettore per scheda opzionale R1.

J3 Connettore per il modulo Bluetooth.

J4 Connettore per la memoria esterna.

J5 BATTERY CHARGER Connettore per scheda carica batterie (24CBA).

FM1 - FM2 ConnettorI per alimentazione scheda da trasformatore.

GROUND CONNECTION Collegamento di terra.
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5 - DISPLAY E STATI DELLA CENTRALE

Premendo il tasto “DOWN” si possono leggere sul display i seguenti parametri.

DISPLAY DESCRIZIONE

Visualizzazione stato (--, OP, CL, ...) Descrizione dello stato della centrale. Fare riferimento alla tabella STATI 
DELLA CENTRALE per la descrizione dei singoli stati di funzionamento.

Manovre eseguite, esempio:
02.0. (unità) / 001 (migliaia), ovvero 1020 cicli.

Conteggio delle manovre: si alternano le migliaia (senza puntini) e le 
unità (con puntini).

5.1 - STATI DELLA CENTRALE

DISPLAY DESCRIZIONE

-- Standby - automazione chiusa o accensione dopo spegnimento.

OP Automazione in apertura.

CL Automazione in chiusura.

SO Automazione fermata dall’utente durante l’apertura.

SC Automazione fermata dall’utente durante la chiusura.

HA Automazione ferma per evento esterno (fotocellule, stop).

oP Automazione aperta senza richiusura automatica.

PE Automazione aperta in posizione di apertura parziale senza richiusura automatica.

-tc Automazione aperta con richiusura automatica; negli ultimi 10 secondi il tratto viene sostituito dal conto alla rovescia.

-tp Automazione aperta in posizione di apertura parziale con richiusura automatica; negli ultimi 10 secondi il tratto viene sosti-
tuito dal conto alla rovescia.

5.2 - SEGNALAZIONI DURANTE IL FUNZIONAMENTO

DISPLAY DESCRIZIONE

RAD Viene visualizzato durante l’apprendimento dei trasmettitori.

don Viene visualizzato quando viene appreso un nuovo trasmettitore o alla fine di un reset.

Fnd Viene visualizzato quando viene appreso un tasto di un trasmettitore già appreso.

CLR Viene visualizzato quando viene cancellato un trasmettitore.

LOP Viene visualizzato durante l’apprendimento corse per indicare che la centrale è in fase di apertura.

LCL Viene visualizzato durante l’apprendimento corse per indicare che la centrale è in fase di chiusura.

L-- Viene visualizzato durante l’apprendimento in caso di intervento di una sicurezza.

sEE Viene visualizzato quando la centrale rimane in attesa di un segnale da un trasmettitore durante la visualizzazione della 
posizione di memoria.

Not Viene visualizzato quando il trasmettitore non è presente in memoria durante la visualizzazione della posizione di memoria.

tout Viene visualizzato quando la centrale esce per inattività dalla visualizzazione della posizione di memoria.

SNd Viene visualizzato durante il primo accoppiamento con il dispositivo Bluetooth.

c -- Viene visualizzato quando la centrale è connessa al dispositivo Bluetooth.

l -- Viene visualizzato quando il dispositivo Bluetooth si disconnette dalla centrale.

POWER Viene visualizzato quando la tensione di alimentazione non è sufficiente.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - SEGNALAZIONI ANOMALIE

5.4 - LED DI SEGNALAZIONE

LED COLORE DESCRIZIONE

EDGE ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

PH2 ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

PH1 ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

STOP ROSSO Segnalazione di sicurezza, led normalmente acceso.

OPEN VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

CLOSE VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

PED VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

SS VERDE Led normalmente spento. Viene acceso quando il pulsante è premuto.

RADIO ROSSO Led acceso in presenza di una trasmissione radio o interferenze.

POWER ON VERDE Led normalmente acceso. Segnala la presenza di tensione in ingresso alla scheda.

DISPLAY DESCRIZIONE

eme Errore memoria: memoria esterna non montata o non riconosciuta.

eex Errore scrittura memoria: il valore x è un numero da 1 a 6. In caso di errore contattare l’assistenza tecnica.

efO Intervento sensore di impatto.

eeD Intervento costa di sicurezza.

eph Malfunzionamento fotocellule.

eth Intervento termico per la salvaguardia della centrale.

fuL Memoria esterna piena.

err Errore memoria durante le funzioni visualizzazione posizione o cancellazione singolo trasmettitore.

eeL Errore elettroserratura: il ripristino dopo la verifica dell’errore deve essere eseguito manualmente. Premere e mantenere 
premuto il tasto “DOWN“, apparirà prima la scritta REL e poi la scritta RES. Rilasciare il tasto.

NOTA - La segnalazione, ad eccezione di EEL, persiste fino alla pressione del tasto DOWN[-] o ad un comando di movimentazione, qualunque esso sia.
ATTENZIONE - il ripristino dopo un errore EEx deve essere eseguito tramite uno dei 3 tasti della centralina (UP, MENU o DOWN).
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6 - APPRENDIMENTO DI UN TRASMETTITORE

L’apprendimento di un trasmettitore può essere attivato tramite il tasto “UP” della centralina o tramite il tasto nascosto di un trasmettitore già 
memorizzato.
La centrale BIOS2 24V può memorizzare fino a 4 funzioni in altrettanti tasti del radiocomando. Durante la procedura d’apprendimento, illustrata al 
paragrafo 6.1, si memorizza il singolo tasto del trasmettitore. Di conseguenza sarà necessario eseguire fino a 4 apprendimenti per assegnare tutte le 
funzioni possibili.
Le funzioni verranno assegnate seguendo il seguente ordine:
1.	 1° tasto memorizzato: funzione PASSO-PASSO.
2.	 2° tasto memorizzato: funzione APERTURA PARZIALE.
3.	 3° tasto memorizzato: funzione APRI.
4.	 4° tasto memorizzato: funzione CHIUDI.

6.1 - MEMORIZZAZIONE DI UN TRASMETTITORE

1.
Assicurarsi di essere fuori dai menu di programmazione.
Per uscire, premere brevemente il tasto “MENU“ fino a visualizzare lo stato 
della centrale.

2. Premere e rilasciare il tasto “UP“. A display appare la scritta rad e il 
lampeggiante si accende fisso.

3. Entro 10 secondi, premere il tasto del trasmettitore da memorizzare.

4. Se la memorizzazione è avvenuta con successo, a display appare la scritta 
don o fnd se il trasmettitore era già memorizzato.

o

5. Dopo 2 secondi il display mostra la posizione di memoria in cui è stato 
memorizzato il radiocomando (ad esempio 235).

6. Per memorizzare un altro tasto del trasmettitore (o un nuovo radiocomando), 
ripetere la procedura dal punto 2.

ATTENZIONE - dopo 10 secondi di inattività la centrale esce dalla modalità apprendimento (il display mostra tout).
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Lampeggiante

Lampeggia 4 volte

1.
Ad automazione ferma premere con l’aiuto di una graffetta il tasto nascosto di 
un radiocomando già appreso. La centrale segnala l’entrata in apprendimento 
con l’accensione del lampeggiante.

2. Entro 10 secondi, premere il tasto del trasmettitore da memorizzare.

3. Se la memorizzazione è avvenuta con successo, il lampeggiante lampeggia 2 
volte (trasmettitore nuovo) o 1 volta (trasmettitore già memorizzato).

o

4. Per memorizzare un altro tasto del trasmettitore (o un nuovo radiocomando), 
ripetere la procedura dal punto 1.

ATTENZIONE - dopo 10 secondi di inattività la centrale esce dalla modalità apprendimento (il display mostra tout).

6.3 - CANCELLAZIONE DI UN RADIOCOMANDO

1.
Assicurarsi di essere fuori dai menu di programmazione.
Per uscire, premere brevemente il tasto “MENU“ fino a visualizzare lo stato 
della centrale.

2. Premere e rilasciare il tasto “UP“ o il tasto nascosto di un trasmettitore già 
appreso. A display appare la scritta rad e il lampeggiante si accende fisso.

3. Entro 10 secondi, premere contemporaneamente il tasto 1 e il tasto nascosto  
del trasmettitore da cancellare.

4. Se la cancellazione è avvenuta con successo, a display appare la scritta CLr 
e il lampeggiante lampeggia 4 volte.

o

5. Dopo 2 secondi il display mostra la posizione della memoria cancellata.

ATTENZIONE - dopo 10 secondi di inattività la centrale esce dalla modalità apprendimento (il display mostra tout).

Lampeggiante

Luce fissa

6.2 - APPRENDIMENTO CON IL TASTO NASCOSTO DI UN TRASMETTITORE GIÀ APPRESO
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7.1 - APPRENDIMENTO SEMPLICE

5 secondi

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’anta che va in battuta e a cui è collegata 
un’eventuale elettroserratura. Il MOTORE 1 viene attivato sempre per 
primo in apertura e per secondo in chiusura.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
I rallentamenti saranno quelli impostati da menu con la medesima percentuale 
sia in apertura che in chiusura (LSI ≠ P).
Il ritardo della seconda anta sarà quello impostato da menu (default: dLY = 2).

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare i motori.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se il MOTORE 1 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 1 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5. Se il MOTORE 2 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

6.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 2 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

7 - APPRENDIMENTO DELLA CORSA

NOTA - prima di effettuare l’apprendimento verificare tramite il menu avanzato de.f. (capitolo 9) se il tipo di motore selezionato è corretto.
Alla prima accensione è necessario eseguire una procedura di apprendimento per rilevare la lunghezza della corsa e dei rallentamenti. Dopo questa 
procedura l’installazione è terminata. Per personalizzare l’automazione procedere come da capitolo 8.
ATTENZIONE - Per un corretto funzionamento dell’automazione, è assolutamente indispensabile l’uso dei fermi meccanici in apertura e 
chiusura.

A = zona a velocità di regime.
B = zona a velocità di rallentamento.
C = zona di oltrecorsa (movimento a velocità di rallentamento, 
se attivo il rallentamento).
D = zona di intervento del sensore di corrente con inversione del 
movimento (rileva l’ostacolo).
E = zona di intervento del sensore di corrente con arresto del 
movimento e settaggio della posizione raggiunta come posizione di 
chiusura / apertura totale (area di resync, vedi parametro MI.A.).
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7.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

8.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

9.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

10.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

11. L’automazione muove in chiusura con il ritardo seconda anta impostato da 
menu dLY e con i rallentamenti impostati da menu LSI.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.
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7.2 - APPRENDIMENTO AVANZATO

5 secondi

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’anta che va in battuta e a cui è collegata 
un’eventuale elettroserratura. Il MOTORE 1 viene attivato sempre per 
primo in apertura e per secondo in chiusura.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
Assicurarsi di aver impostato il menu LSI = P. I rallentamenti dovranno 
essere impostati durante la procedura di apprendimento e le ampiezze nelle 
due direzioni saranno indipendenti.
Il ritardo della seconda anta sarà quello impostato da menu (default: dLY = 2).

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare i motori.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se il MOTORE 1 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 1 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5. Se il MOTORE 2 NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

6.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: il MOTORE 2 muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

7.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LCL.

8.

Il MOTORE 2 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.
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9.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in chiusura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LCL.

10.

Il MOTORE 1 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

11.

Il MOTORE 1 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LOP.

12.

Il MOTORE 1 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

13.

Il MOTORE 2 muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LOP.

14.

Il MOTORE 2 procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

15. L’automazione muove in chiusura con il ritardo seconda anta impostato da 
menu dLY e con i rallentamenti impostati.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.
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8 - MODIFICA PARAMETRI - MENU BASE

È possibile accedere a un MENU BASE per la modifica dei parametri principali dell’unità di controllo.
Per entrare nel menu, procedere come sotto riportato.
ATTENZIONE - dopo 2 minuti di inattività la centrale esce automaticamente dal menu.

Esempio di navigazione e modifica nel MENU BASE

Assicurarsi di essere 
fuori dai menu di 
p r o g r a m m a z i o n e 
(premere brevemente il 
tasto “MENU”).

Per entrare nel menu 
base, premere e 
mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.

Per scorrere le funzioni, 
premere i tasti “UP“ e 
“DOWN“.

Per entrare nel 
parametro, premere 
il tasto “MENU” per 1 
secondo fino a quando 
il valore lampeggia.

Utilizzare i tasti “UP“ e 
“DOWN” per modificare 
il valore.

Per salvare, premere 
e mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.
Per uscire senza salvare 
premere brevemente il 
tasto “MENU”.

Per scorrere le funzioni, 
premere i tasti “UP“ e 
“DOWN“.

Per uscire, premere 
brevemente il tasto 
“MENU”.

PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

1 TCL Tempo richiusura automatica (0 = disabilitato). 0 0 900 s

2 TTR Tempo richiusura dopo transito (0 = disabilitato). 0 0 30 s

3 SEn Sensibilità su ostacolo a regime (0 = disabilitata). 50 0 100 %

4 SEL Sensibilità su ostacolo in rallentamento (0 = disabilitata). 70 0 100 %

5 SPN Velocità a regime. 100 50 100 %

6 SPL Velocità in rallentamento. 50 10 100 %

7 sbs

Configurazione SS:
0 = normale (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = alternato STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = alternato (AP-CH-AP-CH…).
3 = condominiale – timer.
4 = condominiale con richiusura immediata.

0 0 4

8 blt
Comportamento dopo black out:
0 = nessuna azione, l’automazione rimane ferma.
1 = chiusura.

0 0 1
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PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

9 dLY Ritardo seconda anta. 2 0 300 s

10 LSI
Ampiezza rallentamento:
P = personalizzato da apprendimento.
0…100% = percentuale della corsa.

15 0 100 %

11 asL Antislittamento / Tempo extra. 0 0 300 s

12 nMT
Numero motori:
1 = 1 motore.
2 = 2 motori.

2 1 2

NOTA - i parametri evidenziati in grigio dipendono dal motore selezionato. In tabella vengono riportati i dati del motore CUSTOM. Per maggiori dettagli 
fare riferimento al capitolo 12.
1.	 TEMPO DI RICHIUSURA AUTOMATICA TCL
Attiva ad automazione ferma nella posizione di apertura totale, l’automazione richiude dopo aver atteso il tempo tCL. In questa fase il display mostra 
-TC con il trattino lampeggiante, che negli ultimi 10 secondi viene sostituito dal conto allo rovescia. Un comando di apertura o l’intervento delle 
fotocellule fanno ricominciare il conteggio.
2.	 TEMPO RICHIUSURA DOPO TRANSITO ttr
Se durante l’apertura o nella permanenza di apertura il fascio delle fotocellule è stato oscurato e poi liberato, l’automazione richiude dopo aver atteso 
il tempo ttr una volta raggiunta la posizione di apertura totale. In questa fase il display mostra -tC con il trattino lampeggiante, che negli ultimi 10 
secondi viene sostituito dal conto alla rovescia.
3.	 SENSIBILITÀ SU OSTACOLO A REGIME SEn
Regolare la sensibilità su ostacolo in modo da ottenere un corretto funzionamento dell’automazione, intervenendo in caso di ostacolo ma tale da 
garantire la movimentazione anche nelle condizioni peggiori di funzionamento (es. inverno, indurimento dei motori dovuti all’usura, etc). Si consiglia 
dopo la regolazione del parametro di eseguire una movimentazione completa di apertura e chiusura, prima di verificare l’intervento su ostacolo.
Valori inferiori corrispondono ad una maggiore spinta sull’ostacolo.
L’intervento per ostacolo arresta l’automazione ed inverte brevemente il moto.
4.	 SENSIBILITÀ SU OSTACOLO IN RALLENTAMENTO SEL
Regolare la sensibilità su ostacolo nelle aree di rallentamento in modo da ottenere un corretto funzionamento dell’automazione, intervenendo in caso di 
ostacolo ma tale da garantire la movimentazione anche nelle condizioni peggiori di funzionamento (es. inverno, indurimento dei motori dovuti all’usura, 
etc). Si consiglia dopo la regolazione del parametro di eseguire una movimentazione completa di apertura e chiusura, prima di verificare l’intervento 
su ostacolo.
Valori inferiori corrispondono ad una maggiore spinta sull’ostacolo.
L’intervento per ostacolo arresta l’automazione ed inverte brevemente il moto.
5.	 VELOCITÀ A REGIME SPn
Regolare la velocità di regime per assicurare il corretto funzionamento dell’automazione. È possibile regolare la percentuale di velocità da un minimo 
di 50% a un massimo di 100%.
ATTENZIONE - dopo aver modificato questo parametro è necessario eseguire un nuovo apprendimento delle corse.
6.	 VELOCITÀ IN RALLENTAMENTO SPL
Regolare la velocità in rallentamento per assicurare il corretto funzionamento dell’automazione. È possibile regolare la percentuale di velocità da un 
minimo di 10% a un massimo di 100% della velocità a regime SPn.
ATTENZIONE - dopo aver modificato questo parametro è necessario eseguire un nuovo apprendimento delle corse.
7.	 CONFIGURAZIONE PASSO PASSO (SS) SBS
È possibile impostare 5 modalità di funzionamento per il comando SS:
•	  SBS = 0 normale (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Tipico funzionamento Step by Step. Durante la movimentazione una pressione di SS comporta l’arresto dell’automazione.
•	  SBS = 1 alternato STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Funzionamento alternato con STOP in apertura. Durante la movimentazione di apertura una pressione di SS comporta l’arresto dell’automazione.
•	  SBS = 2 alternato (AP-CH-AP-CH-…).

L’utente non ha modo di fermare l’automazione con il comando di SS.
Inviando il comando SS si ottiene l’immediata inversione della marcia.

•	  SBS = 3 condominiale – timer.
Il comando SS, qualora presente, comanda solo l’apertura completa dell’automazione. Se il comando persiste con automazione aperta, si 
attenderà il rilascio prima di iniziare l’eventuale temporizzazione per la richiusura automatica (se attiva), un’ulteriore pressione e rilascio di un 
comando di Passo Passo in questa fase fa ripartire il timer della richiusura automatica.

•	  SBS = 4 condominiale con richiusura immediata.
Come condominiale con timer (punto precedente) ma con la possibilità di chiudere manualmente con un comando di passo-passo.

8.	 COMPORTAMENTO DOPO BLACK OUT blt
Al riavvio della scheda, dopo aver tolto alimentazione (black out), il comportamento della scheda è determinato dal parametro blt:
•	  blt = 0 nessuna azione – alla riaccensione l’automazione rimane ferma fino alla ricezione di un comando utente. La prima movimentazione è 

in apertura.
•	  blt = 1 chiusura – la centrale, appena riavviata, comanda autonomamente una chiusura.
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9 - MODIFICA PARAMETRI - MENU AVANZATO

Questo menu permette una personalizzazione più dettagliata di alcuni parametri.
Per entrare, premere e mantenere premuto il tasto “MENU” per almeno 5 secondi.
Per modificare i parametri si procede come indicato per il menu base.
ATTENZIONE - dopo 2 minuti di inattività la centrale esce automaticamente dal menu.

PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

1 sn.m.

Modalità intervento sensore di corrente: 
0 = totalmente disabilitato.
1 = completa (fine movimento + ostacolo).
2 = solo ostacolo in qualsiasi punto della corsa.
3 = solo fine movimento in qualsiasi punto della corsa.

1 0 3

2 MI.a. Ampiezza area di resync. 60 0 100

3 sI.t. Tempo intervento sensore di corrente. 2 1 10 x 100ms

4 sd.t. Tempo disabilitazione sensore di corrente allo spunto. 15 0 30 x 100ms

5 ur.a.

Durata rampa di accelerazione:
0…20 = Durata rampa.
SSr = singolo gradino al 50% della velocità di regime.
Hsr = singolo gradino al 100% della velocità di regime.

10 0 20 x 35ms

6 dr.a. Durata rampa di decelerazione. 10 0 20 x 35ms

7 sp.h.
Comportamento PH1 in partenza da chiuso:
0 = verifica PH1.
1 = l’automazione apre anche con PH1 impegnata.

1 0 1

8 ph.2.
Comportamento PH2:
0 = abilitata sia in apertura che in chiusura.
1 = abilitata solo in apertura.

0 0 1

9 tp.h.

Test fotodispositivi:
0 = disabilitato.
1 = abilitato PH1.
2 = abilitato PH2.
3 = abilitato PH1 e PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Tipologia costa:
0 = contatto (NC).
1 = resistiva (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Modalità intervento costa:
0 = interviene solo in chiusura con inversione del moto.
1 = ferma l’automazione (sia apertura che chiusura) e libera l’ostacolo 
(breve inversione).

0 0 1

12 te.d.
Test costa:
0 = disabilitato.
1 = abilitato.

0 0 1

13 LP.o. Apertura parziale. 30 0 100 %

9.	 RITARDO SECONDA ANTA dLY
Permette di definire lo sfasamento tra le ante allo scopo di evitare che si accavallino durante il moto.
10.	 AMPIEZZA RALLENTAMENTO LSI
Con questo parametro è possibile definire l’ampiezza dei rallentamenti ed eventualmente la loro esclusione ( LSI= 0 ). Nel caso si desideri avere 
rallentamenti più precisi o diversi per ciascuna direzione/anta, è possibile impostare il parametro LSI su P (personalizzati) ed eseguire l’apprendimento 
corsa avanzato specificando i punti di inizio rallentamento desiderati.
11.	 ANTISLITTAMENTO / TEMPO EXTRA ASL
Parametro per compensare un eventuale slittamento del motore, vengono aggiunti asL secondi ai tempi di movimentazione per assicurare la completa 
movimentazione dell’automazione in ogni situazione.
12.	 NUMERO MOTORI nMT
Parametro per impostare il numero di motori: le operazioni di apprendimento e le modalità di funzionamento verranno modificate a seconda del valore 
di questo parametro.
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PARAMETRI DESCRIZIONE DEFAULT
CUSTOM MIN MAX UNITÀ

14 TP.C. Tempo richiusura automatica da apertura parziale (0 = disabilitato). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configurazione uscita lampeggiante:
0 = fissa.
1 = lampeggiante.

1 0 1

16 TP.R. Tempo prelampeggio (0 = disabilitato). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configurazione luce di cortesia:
0 = a fine manovra accesa per tempo TC.Y.
1 = accesa se automazione non chiusa + durata TC.Y.
2 = accesa se timer luce di cortesia (TC.Y.) non scaduto.
3 = spia automazione aperta on/off.
4 = spia automazione aperta lampeggio proporzionale.

0 0 4

18 tC.y. Tempo durata luce cortesia. 180 0 900 s

19 de.a.
Uomo presente:
0 = disabilitato.
1 = abilitato.

0 0 1

20 se.r.
Soglia cicli richiesta assistenza. Raggiunta la soglia impostata i cicli 
successivi verranno eseguiti con lampeggio veloce (solo se FPr è attivo).
0 = disabilitato.

0 0 100 x 1000 
cicli

21 se.f.

Abilitazione al lampeggio continuo per richiesta assistenza (funzione 
eseguita solo ad automazione chiusa):
0 = disabilitato.
1 = abilitato.

0 0 1

22 Ha.o. Colpo d’ariete in apertura (0 = disabilitato). 0 0 100 x 100ms

23 Ha.c. Colpo d’ariete in chiusura (0 = disabilitato). 0 0 100 x 100ms

24 EL.M.

Modalità utilizzo elettroserratura:
0 = disabilitata o non installata.
1 = abilitata senza attivazione preventiva.
2 = abilitata con attivazione preventiva.
3 = abilitata e configurata come serratura magnetica.

0 0 3

25 rI.m.

Modalità utilizzo uscita R1 (plug-in):
0 = uscita non utilizzata.
1 = elettroserratura (replica dell’uscita su scheda).
2 = luce di cortesia (replica dell’uscita su scheda).

0 0 1

26 mp.r. Pressione motori in chiuso, funzione antivento. 0 0 480 min

27 mr.e. Funzione di rilassamento meccanica motori. 0 0 10 x 50ms

28 EC.o. Funzione ECOMODE (0 = disabilitata). 0 0 1

29 SF.T. Funzione SOFT STOP (0 = disabilitata) 10 0 20 x 100ms

30 de.f.

Ripristino valori di default in base alla tipologia motore:
0 = CUSTOM.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER

0 0 5

31 tr.s. Visualizzazione posizione di memoria singolo trasmettitore.

32 tr.C. Cancellazione singolo trasmettitore.

33 tr.f.
Cancellazione di tutti i trasmettitori. Entrare per modificare il parametro e 
poi tenere premuto il tasto “MENU”, appare un conto alla rovescia e termina 
con la scritta don.

34 sI.d. Primo accoppiamento tra dispositivo Bluetooth e centralina.

NOTA - i parametri evidenziati in grigio dipendono dal motore selezionato. In tabella vengono riportati i dati del motore CUSTOM. Per maggiori dettagli 
fare riferimento al capitolo 12.

1.	 MODALITÀ DI INTERVENTO SENSORE Sn.M.
È possibile scegliere fino a 4 modalità d’intervento per il sensore di corrente che rileva il motore fermo:
•	  sn.m. = 0 il sensore è disabilitato.
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•	  sn.m. = 1 funzionamento completo: intervento per ostacolo nella zona centrale della corsa ed intervento per fine movimentazione nelle aree di 
resync (vedere parametro MI.A.).

•	  sn.m. = 2 il sensore interviene solo come ostacolo, a prescindere dalla posizione.
•	  sn.m. = 3 il sensore interviene solo come fine movimentazione, a prescindere dalla posizione.
2.	 AMPIEZZA AREA DI RESYNC MI.A.
Con questo parametro è possibile definire l’ampiezza dell’area di resync ed eventualmente la sua esclusione ( MI.A.= 0 ). In questa zona, l’intervento 
del sensore di corrente arresta il movimento e imposta la posizione raggiunta come posizione di chiusura / apertura totale. Il valore 100 corrisponde 
al 25% della corsa totale del motore.
3.	 TEMPO DI INTERVENTO SENSORE SI.T.
Tempo oltre il quale interviene il sensore di rilevamento motore fermo (sensore di corrente) in presenza di un ostacolo.
4.	 TEMPO DISABILITAZIONE ALLO SPUNTO Sd.T.
Tempo durante il quale il sensore di corrente è disabilitato all’avvio del motore.
5.	 RAMPA DI ACCELERAZIONE UR.A.
Questo parametro permette di impostare la durata della rampa di accelerazione durante l’avvio del motore. Maggiore è il valore e più lunga sarà la 
rampa. Con Ur.A. = 0, vengono disattivate le rampe e il motore si avvia direttamente alla velocità di regime o alla velocità di rallentamento in base 
alla posizione nella corsa.
Oltre ai valori numerici sono presenti 2 opzioni aggiuntive:
•	  SS.r. - il motore si avvia al 50% della velocità di regime per 0,6 secondi.
•	  HS.r. - il motore si avvia al 100% della velocità di regime per 0,6 secondi.
6.	 RAMPA DI DECELERAZIONE dr.A.
Questo parametro permette di impostare la durata della rampa di decelerazione dalla velocità di regime a quella di rallentamento. Maggiore è il valore 
e più lunga sarà la rampa.
7.	 COMPORTAMENTO PH1 DA CHIUSO SP.h.
La fotocellula di chiusura ha il seguente funzionamento:
•	 Chiusura: immediata inversione del moto.
•	 Apertura da punto intermedio: nessun intervento.
•	 Apertura da chiuso totale:

– Sp.h. = 0 l’automazione non parte se PH1 è impegnata.
– Sp.h. = 1 l’automazione parte anche se PH1 è impegnata.

8.	 COMPORTAMENTO PH2 Ph.2.
La fotocellula di apertura ha il seguente funzionamento:
•	 Apertura: ferma il moto dell’automazione ed attende che il fascio venga liberato, quindi riparte in apertura.
•	 Chiusura: 

– ph.2. = 0 ferma il moto dell’automazione ed attende che il fascio venga liberato, quindi riparte in apertura.
– ph.2. = 1 nessun intervento.

9.	 TEST FOTODISPOSITIVI TP.h.
Abilitando la funzione si ottiene la verifica funzionale dei fotodispositivi prima di ogni movimentazione che abbia inizio ad automazione ferma. Non viene 
eseguita nel caso di inversioni veloci di marcia. Fare riferimento al paragrafo 4.1 per il collegamento corretto dei fotodispositivi.
10.	 TIPOLOGIA COSTA ED.M.
Sono selezionabili due tipologie di coste:
•	  ed.m. = 0 meccanica con contatto normalmente chiuso.
•	  ed.m. = 1 costa resistiva 8,2KΩ.
11.	 MODALITÀ INTERVENTO COSTA iE.D.
Per permettere l’installazione delle coste di sicurezza in entrambi i fronti di marcia dell’automazione, sono disponibili due modalità di intervento:
•	  ie.d. = 0 solo in chiusura con inversione totale del moto.
•	  ie.d. = 1 in entrambi i sensi di marcia con arresto e breve inversione per liberare l’ostacolo.
12.	 TEST COSTA TE.D.
Abilitando la funzione si ottiene la verifica funzionale della costa. Tale operazione è utile nel caso sia collegata una costa con circuito elettronico di 
test (es. costa radio R.CO.O). Per il corretto funzionamento collegare il contatto di test della costa all’alimentazione del trasmettitore delle fotocellule 
(paragrafo 4.1) e abilitare il test con livello logico basso 0Vdc (per la compatibilità fare riferimento al manuale della costa con circuito elettronico di test).
13.	 APERTURA PARZIALE LP.o.
L’apertura parziale è una movimentazione attivabile solo a partire da automazione completamente chiusa. Il parametro imposta l’apertura come 
percentuale della corsa totale.
14.	 TEMPO RICHIUSURA AUTOMATICA DA APERTURA PARZIALE TP.C.
Attiva ad automazione ferma nella posizione di apertura parziale, l’automazione richiude dopo aver atteso il tempo tp.C., in questa fase il display mostra 
-TC con il trattino lampeggiante che negli ultimi 10 secondi viene sostituito dal conto allo rovescia.
15.	 CONFIGURAZIONE USCITA LAMPEGGIANTE FP.r.
Sono selezionabili due modalità per l’uscita lampeggiante:
•	  fp.r. = 0 l’uscita rimane fissa. Sarà necessario utilizzare un lampeggiante con circuito di autolampeggio (B.RO LIGHT 24 Vac).
•	  fp.r. = 1 uscita lampeggiante. Sarà necessario utilizzare un lampeggiante a luce fissa (B.RO LIGHT FIX 24 Vac).
16.	 TEMPO PRELAMPEGGIO TP.r.
Lampeggio preventivo alla movimentazione, eseguito in entrambe le direzioni, la cui durata è definita dal parametro tp.r.
17.	 CONFIGURAZIONE LUCE DI CORTESIA FC.Y.
Sono selezionabili diverse modalità per l’uscita luce di cortesia:
•	  fC.y. = 0 la luce si spegne alla fine di una manovra dopo aver atteso il tempo tC.y..
•	  fC.y. = 1 la luce si spegne solo ad automazione chiusa dopo aver atteso il tempo tC.y. impostato.
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•	  fC.y. = 2 accesa fino allo scadere del tempo tC.y. impostato, indipendentemente dallo stato dell’automazione (la luce potrebbe spegnersi prima 
della fine della movimentazione).

•	  fC.y. = 3 spia automazione aperta - la luce si spegne immediatamente al raggiungimento della posizione di chiusura totale.
•	  fC.y. = 4 spia automazione aperta con lampeggio proporzionale allo stato dell’automazione:

– Apertura: lampeggio lento.
– Chiusura: lampeggio veloce.
– Aperto: accesa.
– Chiuso: spenta.
– Fermo: 2flash + intervallo lungo + 2flash + intervallo lungo +…

18.	 TEMPO LUCE DI CORTESIA tC.Y.
Tempo di attivazione della luce di cortesia.
19.	 UOMO PRESENTE DE.A.
Nella modalità UOMO PRESENTE l’automazione muove esclusivamente finché il comando è presente; al rilascio l’automazione si pone in stop.
I comandi abilitati sono OPEN e CLOSE. Sono inattivi SS e PED. In modalità uomo presente sono disabilitate tutte le operazioni automatiche, comprese 
le brevi o totali inversioni. Tutte le sicurezze sono disabilitate tranne lo STOP.
20.	 SOGLIA CICLI RICHIESTA PER ASSISTENZA SE.R.
E’ possibile impostare da menu il numero di cicli previsti prima che la scheda richieda l’assistenza. La richiesta viene segnalata con la sostituzione del 
normale lampeggio funzionale con un lampeggio veloce durante le movimentazioni (solo se fp.r. = 1 ).
21.	 LAMPEGGIO PER RICHIESTA ASSISTENZA SE.F.
L’abilitazione della funzione comporta che il lampeggiante continui a lampeggiare con automazione chiusa come richiesta di assistenza.
22.	 COLPO D’ARIETE IN APERTURA HA.o.
Questa funzione è legata all’uso dell’elettroserratura che deve essere attivata da menu EL.M. Consiste nel premere brevemente contro il fermo 
meccanico di chiusura per permetterne il disinnesto prima di operare un’apertura, partendo da cancello chiuso. Da menu è possibile determinare la 
durata della pressione sul fermo meccanico da un minimo di 0,1s ad un massimo di 10s.
23.	 COLPO D’ARIETE IN CHIUSURA HA.c.
Questa funzione è legata all’uso dell’elettroserratura che deve essere attivata da menu EL.M.. La centrale, una volta che il cancello ha raggiunto il fermo 
meccanico di chiusura, esegue una pressione sul fermo meccanico. Da menu è possibile determinare la durata della pressione sul fermo meccanico 
da un minimo di 0,1s ad un massimo di 10s.
24.	 MODALITÀ UTILIZZO ELETTROSERRATURA EL.M.
Questo parametro permette di selezionare il funzionamento dell’uscita ELECTRICAL LOCK:
•	  EL.M. = 0 elettroserratura disabilitata o non installata.
•	  EL.M. = 1 l’elettroserratura viene attivata contemporaneamente ai motori.
•	  EL.M. = 2 l’elettroserratura viene attivata 1,5 secondi prima dei motori.
•	  EL.M. = 3 elettroserratura magnetica: la serratura viene attivata solo con automazione in posizione di chiuso totale. Al comando di apertura la 

serratura viene disattivata. Durante la funzione “pressione motori in chiuso” la serratura viene disattivata.
ATTENZIONE - con l’elettroserratura magnetica è assolutamente necessario l’utilizzo della scheda R1.

25.	 MODALITÀ UTILIZZO SCHEDA R1 RI.M.
Questo parametro permette di selezionare il funzionamento della scheda R1 (opzionale):
•	  rI.m. = 0 l’uscita è disattivata.
•	  rI.M. = 1 elettroserratura: il contatto NO (senza tensione) della scheda R1 ha lo stesso funzionamento dell’uscita ELECTRICAL LOCK.
•	  rI.M. = 2 luce di cortesia: il contatto NO (senza tensione) della scheda R1 ha lo stesso funzionamento dell’uscita OPEN GATE LIGHT.
26.	 PRESSIONE MOTORE IN CHIUSO, FUNZIONE ANTIVENTO MP.r.
Funzione per il mantenimento della pressione del motore sul fermo meccanico, eseguita solo ad automazione chiusa. La centrale attiva il motore per 
un minuto ogni mp.r. minuti al fine di mantenere la pressione sui fermi meccanici (ad esempio per compensare il vento).
27.	 RILASSAMENTO MECCANICA Mr.E.
Funzione per il rilassamento della meccanica dei motori: è utile in quei motori in cui lo sblocco per il movimento manuale può rimanere bloccato a 
causa della pressione del motore sul finecorsa meccanico. Una volta raggiunto il finecorsa, in apertura o chiusura, il motore farà una breve inversione 
di durata Mr.E. x 50ms.
NOTA - con funzione MP.r attiva (pressione motori in chiuso), il rilassamento della meccanica avviene solo al primo posizionamento sul finecorsa.
28.	 FUNZIONE ECOMODE EC.o.
Questo parametro permette di abilitare la funzione ECOMODE. Vedere capitolo 10.
29.	 FUNZIONE SOFT STOP Sf.t.
Con il parametro Sft, è possibile fermare il cancello in modo morbido. Questo comportamento avviene su tutti i comandi step-by-step e stop. Sft 
determina un soft stop anche in caso di intervento di sicurezza.
30.	 RIPRISTINO VALORI DI DEFAULT DE.F.
Accedendo alla voce de.f. è possibile ripristinare la configurazione di fabbrica della centrale. Il reset interessa tutti i parametri del menu base e del 
menu avanzato mentre non agisce sull’ampiezza delle corse programmate.
Per eseguire il reset accedere alla voce de.f. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il display 
stampa un numero (per esempio 0), rilasciare il tasto.
Selezionare il motore utilizzato con i tasti “UP” e DOWN”:
•	  0: CUSTOM
•	  1: XTILUS
•	  2: INT VS
•	  3: MINIART
•	  4: KINEO 400
•	 5: HYPER
Mantenere premuto il tasto “MENU” fino a quando il numero non lampeggia, rilasciare il tasto. Premere e mantenere premuto il tasto “MENU”, parte 
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un conto alla rovescia d80,d79,…,d01 terminato il quale il reset è eseguito e viene visualizzato a display DoN.
NOTA - per conoscere la tipologia di motore precedente scelta, posizionarsi nella voce di menu de.f.: verrà alternativamente visualizzato il numero del 
motore selezionato. Se sono stati modificati dei parametri dipendenti dal motore (capitolo 12) apparirà anche il carattere c (ad esempio c 1).
31.	 VISUALIZZAZIONE POSIZIONE DI MEMORIA SINGOLO TRASMETTITORE TR.S.
Accedendo alla voce tr.S. è possibile visualizzare la posizione di memoria in cui un trasmettitore è stato memorizzato.
Per eseguire la funzione accedere alla voce tr.S. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il display 
stampa SEE, rilasciare il tasto.
A questo punto premere un pulsante del trasmettitore memorizzato (non attiva alcun comando). Il display mostra:
•	 la posizione nella memoria per 2 secondi, se era stato memorizzato;
•	 la scritta not per 2 secondi, se non era stato memorizzato.
Trascorsi 2 secondi il display torna alla schermata SEE e sarà possibile eseguire la funzione con un altro trasmettitore.
Per uscire dalla funzione premere il tasto “MENU”, altrimenti dopo 15 secondi senza trasmissioni la centrale esce dalla funzione mostrando a display 
la scritta tout.
32.	 CANCELLAZIONE SINGOLO TRASMETTITORE TR.C.
Accedendo alla voce tr.C. è possibile cancellare dalla memoria un singolo trasmettitore memorizzato.
Per eseguire la funzione accedere alla voce tr.C. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il 
display stampa il valore 0, rilasciare il tasto. Selezionare la posizione nella memoria del trasmettitore. Premere e mantenere premuto il tasto “MENU” 
finché il display stampa CLr, rilasciare il tasto.
Per uscire dalla funzione premere brevemente il tasto “MENU”. Se a display appare la scritta ERR ci sono problemi con la memoria (ad esempio 
posizione vuota o memoria scollegata).
33.	 RESET MEMORIA RADIOCOMANDI TR.F.
Accedendo alla voce tr.f. del menu è possibile cancellare tutti i trasmettitori appresi.
Per eseguire il reset accedere alla voce tr.f. quindi confermare con la pressione prolungata del tasto “MENU”. Mantenere premuto finché il display 
stampa il valore 0, rilasciare il tasto. Premere e mantenere premuto nuovamente il tasto “MENU”, parte un conto alla rovescia d80,d79,…,d01 
terminato il quale il reset è eseguito e viene visualizzato a display don.
34.	 BLUETOOTH SI.d.
Voce del menu necessaria per il primo accoppiamento tra un dispositivo Android e la centrale di comando. Fare riferimento alla guida dell’applicazione 
Android per la procedura di connessione.

10 - ECOMODE

La funzione ECOMODE permette di aumentare la durata delle batterie in caso di mancanza di tensione di rete.
Per abilitare la funzione:

Durante il funzionamento a batteria, con ECOMODE attiva, la centrale muove il motore a velocità ridotta (50% della velocità nominale) e tutti gli 
accessori, esclusa l’elettroserratura, sono spenti.
ATTENZIONE - in questa situazione i dispositivi di sicurezza NON SONO ATTIVI. Per una maggiore sicurezza, si consiglia di muovere 
l’automazione a vista.
Se durante il funzionamento a batteria torna la tensione di rete, dopo 5 secondi (tempo di accensione degli accessori), il motore viene riportato alla 
velocità di regime e le sicurezze vengono nuovamente monitorate.

Assicurarsi di essere 
fuori dai menu di 
p r o g r a m m a z i o n e 
(premere brevemente 
il tasto “MENU”). Per 
entrare nel menu, 
premere e mantenere 
premuto il tasto 
“MENU“ per almeno 
5 secondi.

Per scorrere le 
funzioni, premere i 
tasti “UP“ e “DOWN“. 
Selezionare la voce 
EC.o.

Per entrare nel 
parametro, premere 
il tasto “MENU” 
per 1 secondo fino 
a quando il valore 
lampeggia.

Utilizzare i tasti 
“UP“ e “DOWN” per 
modificare il valore.

Per salvare, premere 
e mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.

Per uscire, premere 
brevemente il tasto 
“MENU”.
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11.1 - APPRENDIMENTO SEMPLICE - SINGOLO MOTORE

5 secondi

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’automazione e controllare di aver 
impostato nMT = 1.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
I rallentamenti saranno quelli impostati da menu con la medesima percentuale 
sia in apertura che in chiusura (LSI ≠ P).

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare il motore.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se l’automazione NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: l’automazione muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5.

L’automazione muove automaticamente in chiusura a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

6.

L’automazione muove automaticamente in apertura a velocità piena.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

7. L’automazione muove automaticamente in chiusura con i rallentamenti 
impostati da menu LSI.

11 - APPRENDIMENTO DELLA CORSA - SINGOLO MOTORE

Selezionare il funzionamento con un motore:

Assicurarsi di essere 
fuori dai menu di 
p r o g r a m m a z i o n e 
(premere brevemente 
il tasto “MENU”). Per 
entrare nel menu, 
premere e mantenere 
premuto il tasto 
“MENU“ per almeno 
1 secondo.

Per scorrere le 
funzioni, premere i 
tasti “UP“ e “DOWN“. 
Selezionare la voce 
nmt.

Per entrare nel 
parametro, premere 
il tasto “MENU” 
per 1 secondo fino 
a quando il valore 
lampeggia.

Utilizzare i tasti 
“UP“ e “DOWN” per 
modificare il valore.

Per salvare, premere 
e mantenere premuto 
il tasto “MENU“ per 
almeno un secondo.

Per uscire, premere 
brevemente il tasto 
“MENU”.

ATTENZIONE - Per un corretto funzionamento dell’automazione, è assolutamente indispensabile l’uso dei fermi meccanici in apertura e in 
chiusura.
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ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto “SS” per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.

1.

Collegare all’uscita MOTORE 1 l’anta e controllare di aver impostato 
nMT = 1.
Effettuare un controllo delle impostazioni ed eventualmente personalizzarle 
prima di effettuare l’apprendimento.
Assicurarsi di aver impostato il menu LSI = P.
I rallentamenti dovranno essere impostati durante la procedura di apprendimento 
e le ampiezze nelle due direzioni saranno indipendenti.

2.
Sbloccare l’automazione, portarla a metà corsa e ribloccare il motore.
Premere contemporaneamente il tasto “UP“ e il tasto “MENU“ per almeno 5 
secondi fino a quando il display mostra LOP.

3. Se l’automazione NON MUOVE in apertura, premere il tasto “DOWN” per 
fermare l’apprendimento. Il display mostra L--.

4.

Premere il tasto “SS“ per riprendere la procedura: l’automazione muove in 
apertura a bassa velocità.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

5.

L’automazione muove automaticamente in chiusura a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LCL.

6.

L’automazione procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di chiusura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LCL.

7.

L’automazione muove automaticamente in apertura, a velocità piena.
Quando l’automazione raggiunge la posizione di inizio rallentamento fornire un 
comando passo passo (SS).
In questa fase il display mostra LOP.

8.

L’automazione procede a velocità ridotta.
Raggiunto il fermo meccanico di apertura, il motore si ferma automaticamente.
ATTENZIONE - se il motore non si ferma automaticamente, premere il 
tasto “SS”.
In questa fase il display mostra LOP.

9. L’automazione muove automaticamente in chiusura con i rallentamenti 
impostati.

ATTENZIONE - in caso di intervento di un dispositivo di sicurezza, la procedura viene arrestata e appare a display la scritta L--.
 Premere il tasto Passo Passo per ricominciare l’apprendimento dal punto 4.

NOTA - se i motori non si fermano automaticamente durante l’apprendimento, incrementare i valori della sensibilità su ostacolo e/o della sensibilita su 
ostacolo in rallentamento (menu SEN e SEL), vedere paragrafo 8, e verificare che la modalità di intervento del sensore di corrente sia compatibile con 
l’utilizzo come fine movimentazione (menu Sn.M.), vedere paragrafo 9.

11.2 - APPRENDIMENTO AVANZATO - SINGOLO MOTORE

5 secondi
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12 - VALORI DI DEFAULT

La centralina BIOS2 24V ha la possibilità di selezionare il modello del motore utilizzato. Questo permette di configurare di default alcuni parametri per 
il funzionamento ottimale del motore.
Di seguito viene inserita la tabella dei parametri dipendenti dal motore con il valore di default assegnato.

MENU DISPLAY DESCRIZIONE BREVE
VALORI DI DEFAULT

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BASE SEn Sensibilità su ostacolo a regime (0 = disabilitata). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Sensibilità su ostacolo in rallentamento (0 = disabilitata). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Velocità a regime. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Velocità in rallentamento. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Antislittamento / Tempo extra. 0 15 15 15 15 15

AVANZATO sIT Tempo intervento sensore di corrente. 2 2 2 2 2 2

AVANZATO SdT Tempo disabilitazione sensore di corrente allo spunto. 15 15 25 15 15 15

AVANZATO UrA Durata rampa di accelerazione. 10 15 10 15 10 10

AVANZATO DRA Durata rampa di decelerazione. 10 10 5 15 10 10

AVANZATO DEF Ripristino valori di default. 0 1 2 3 4 5

NOTA - per conoscere la tipologia di motore selezionata, posizionarsi nella voce di menu de.f.: verrà alternativamente visualizzato il numero del motore 
selezionato. Se sono stati modificati dei parametri dipendenti dal motore apparirà anche il carattere c (ad esempio c 1).

La garanzia del produttore ha validità a termini di legge dalla data stampigliata sul prodotto ed è limitata alla riparazione o sostituzione gratuita dei pezzi 
riconosciuti dallo stesso come difettosi per mancanza di qualità essenziali nei materiali o per deficienza di lavorazione. La garanzia non copre danni 
o difetti dovuti ad agenti esterni, deficienza di manutenzione, sovraccarico, usura naturale, scelta del tipo inesatto, errore di montaggio, o altre cause 
non imputabili al produttore. I prodotti manomessi non saranno né garantiti né riparati. I dati riportati sono puramente indicativi. Nessuna responsabilità 
potrà essere addebitata per riduzioni di portata o disfunzioni dovute ad interferenze ambientali. La responsabilità a carico del produttore per i danni 
derivati a chiunque da incidenti di qualsiasi natura cagionati da nostri prodotti difettosi, sono soltanto quelle che derivano inderogabilmente dalla legge.

14 - SMALTIMENTO

13 - GARANZIA 

Questo prodotto è parte integrante dell’automazione, e dunque, deve essere smaltito insieme con essa. Come per le operazioni d’installazione, anche 
al termine della vita di questo prodotto, le operazioni di smantellamento devono essere eseguite da personale qualificato. Questo prodotto è costituito 
da vari tipi di materiali: alcuni possono essere riciclati, altri devono essere smaltiti. Informatevi sui sistemi di riciclaggio o smaltimento previsti dai 

regolamenti vigenti sul vostro territorio, per questa categoria di prodotto.
ATTENZIONE! – alcune parti del prodotto possono contenere sostanze inquinanti o pericolose che, se disperse nell’ambiente, potrebbero 
provocare effetti dannosi sull’ambiente stesso e sulla salute umana. 
Come indicato dal simbolo a lato, è vietato gettare questo prodotto nei rifiuti domestici. Eseguire quindi la “raccolta separata” per lo 
smaltimento, secondo i metodi previsti dai regolamenti vigenti sul vostro territorio, oppure riconsegnare il prodotto al venditore nel momento 
dell’acquisto di un nuovo prodotto equivalente. ATTENZIONE! – i regolamenti vigenti a livello locale possono prevedere pesanti sanzioni in 

caso di smaltimento abusivo di questo prodotto.
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Er zijn verschillende instellingsmogelijkheden voor de uitgang comfortverlichting:
•	  fC.y. = 0 het licht schakelt uit na een manoeuvre na tC.y. te hebben gewacht.
•	  fC.y. = 1 het licht schakelt alleen uit als de automatisering gesloten is en na de ingestelde tC.y. tijd te hebben gewacht.
•	  fC.y. = 2 aan tot de ingesteld tC.y. Verlopen is, onafhankelijk van de status van de automatisering (het licht zou kunnen uitschakelen vóór het 

einde van de beweging).
•	  fC.y. = 3 verklikkerlicht automatisering open - het licht schakelt uit zodra de positie van volledige sluiting bereikt wordt.
•	  fC.y. = 4 verklikkerlicht automatisering open met flitsen proportioneel met de status van de automatisering:

– Opening: langzaam flitsen.
– Sluiting: snel flitsen.
– Open: aan.
– Dicht: uit.
– Stil: 2flash + lange pauze + 2flash + lange pauze +…

18.	 TIJD COMFORTVERLICHTING tC.Y.
Activeringstijd van de comfortverlichting.
19.	 DODEMAN-MODUS DE.A.
In DODEMAN-modus, beweegt de automatisering zolang als het commando gegeven wordt; zodra deze vrijgegeven wordt, gaat het over naar stop.
De actieve commando’s zijn OPEN en CLOSE. SS en PED zijn niet actief. In dodeman-modus zijn alle automatische handelingen uitgeschakeld, 
waaronder korte of totale inversie. Alle veiligheidsvoorzieningen zijn uitgeschakeld m.u.v. STOP.
20.	 DREMPEL CYCLI VERZOEK OM ASSISTENTIE SE.R.
Het is mogelijk om in het menu het aantal cycli in te stellen vóór het verzoek om assistentie. Het verzoek wordt gesignaleerd door de vervanging van 
het normale functionele knipperen met snel knipperen gedurende de bewegingen (alleen als fp.r. = 1 ).
21.	 FLITSEN VOOR VERZOEK OM ASSISTENTIE SE.F.
Inschakeling van deze functie brengt met zich mee dat het knipperlicht blijft knipperen met gesloten automatisering als verzoek om assistentie.
22.	 DRUKSTOOT BIJ OPENINGHA.o.
Deze functie is verbonden aan het gebruik van het elektrisch slot dat geactiveerd moet worden in het men EL.M. Dit bestaat in het kort drukken tegen 
de mechanische eindstop van sluiting, om ervoor te zorgen dat deze ontkoppeld wordt, vanuit gesloten poort. In het menu is het mogelijk om de duur 
van de druk op de mechanische eindstop te bepalen met een minimum van 0.1s tot een maximum van 10s.
23.	 DRUKSTOOT BIJ SLUITING HA.c.
Deze functie is verbonden aan het gebruik van het elektrisch slot dat geactiveerd moet worden in het men EL.M.. Nadat de poort de mechanische 
eindstop van sluiting bereikt heeft, wordt er een druk uitgevoerd op de mechanische stop. In het menu is het mogelijk om de duur van de druk op de 
mechanische eindstop te bepalen met een minimum van 0.1s tot een maximum van 10s.
24.	 GEBRUIKSWIJZE ELEKTRISCH SLOT EL.M.
Deze parameter maakt het mogelijk om de werking van de uitgang ELECTRICAL LOCK te selecteren:
•	  EL.M. = 0 elektrisch slot uitgeschakeld of niet geïnstalleerd.
•	  EL.M. = 1 elektrisch slot wordt tegelijk met motoren ingeschakeld.
•	  EL.M. = 2 elektrisch slot wordt 1,5 seconden vóór de motoren ingeschakeld.
•	  EL.M. = 3 magnetisch elektrisch slot: de vergrendeling wordt uitsluitend met automatisering in volledig gesloten positie ingeschakeld. Bij het 

commando van opening, wordt de vergrendeling uitgeschakeld. Tijdens de functie “druk motor in sluiting” wordt de vergrendeling uitgeschakeld.
LET OP - met het magnetisch elektrisch slot is het gebruik van de R1 kaart absoluut noodzakelijk.

25.	 GEBRUIKSWIJZE R1 KAART RI.M.
Deze parameter maakt het mogelijk om de werking van de R1 kaart (optioneel) te selecteren:
•	  rI.m. = 0 de uitgang is uitgeschakeld.
•	  rI.M. = 1 elektrisch slot: het NO contact (spanningsloos) van de R1 kaart heeft dezelfde werking als de uitgang ELECTRICAL LOCK.
•	  rI.M. = 2 comfortverlichting: het NO contact (spanningsloos) van de R1 kaart heeft dezelfde functie als de uitgang OPEN GATE LIGHT.
26.	 DRUK MOTOR IN SLUITING, FUNCTIE WINDBESCHERMINGMP.r.
Functie voor het behoud van de druk van de hydraulische motoren, uitsluitend uitgevoerd met gesloten automatisering. De besturingseenheid activeert 
de motoren gedurende een minuut iedere mp.r. minuten om de druk op de mechanische stoppers te behouden (bijvoorbeeld om wind te compenseren).
27.	 MECHANISCHE ONTSPANNING Mr.E.
Mechanische ontspanningsfunctie motoren: dit is handig in motoren waarin de deblokkering voor handmatige bewegingen geblokkeerd kan blijven 
vanwege de druk van de motor op de mechanische eindstop. Bij het bereiken van de eindstop, in opening of sluiting, zal de motor een korte inversie 
doen van Mr.E. x 50ms.
N.B. - met functie MP.r actief (druk motoren in sluiting), wordt de mechanische ontspanning alleen gedaan bij de eerste positionering op de eindstop.
28.	 ECOMODE FUNCTIE EC.o.
Met deze parameter kan de ECOMODE functie ingeschakeld worden. Zie hoofdstuk 10.
29.	 FUNCTIE LANGZAME STOP SF.t.
Met de SFT-parameter is het mogelijk om de hek of poortaandrijving op een langzame manier te stoppen. Dit gedrag vindt plaats op alle stap-voor-
stap- en stopopdrachten. SFT bepaalt een langzame stop.
30.	 HERSTELLEN VAN DE STANDAARDWAARDEN DE.F.
Via de.f. kunnen de fabrieksinstellingen opnieuw ingesteld worden. De reset heeft betrekking op alle parameters van het basismenu en van het 
geavanceerd menu maar beïnvloedt de amplitude van de geprogrammeerde slagen niet.
Resetten moet gedaan worden via het onderdeel de.f. en vervolgens bevestigd worden door de toets “MENU” ingedrukt te houden. Houd deze 
ingedrukt tot op het display een getal verschijnt (bijvoorbeeld 0) en laat de toets los.
Selecteer de gebruikte motor met de toetsen “UP” en “DOWN”:
•	  0: CUSTOM
•	  1: XTILUS
•	  2: INT VS
•	  3: MINIART
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•	  4: KINEO 400
•	 5: HYPER
Houd de toets “MENU” ingedrukt tot het getal begint te knipperen en laat dan de toets los. Druk op de toets “MENU” en houd deze ingedrukt, er begint 
een aftelling d80,d79,…,d01 waarna de reset voltooid is en op het display verschijnt de tekst DoN.
N.B. - om het type van de eerder geselecteerde motor te kennen, ga naar het onderdeel van menu de.f.: het nummer van de geselecteerde motor 
wordt afwisselend getoond. Als er parameters zijn gewijzigd die afhangen van de motor (hoofdstuk 12) verschijnt ook de letter c (bijvoorbeeld c 1).
31.	 WEERGAVE GEHEUGENPLAATS ENKELE ZENDER TR.S.
Via tr.S. is het mogelijk de geheugenplaats te tonen waar een zender opgeslagen werd.
Om de functie uit te voeren, ga da naar tr.S. en bevestig door lang te drukken op “MENU”. Houd de knop ingedrukt tot op het display de tekst SEE 
verschijnt en laat de toets los.
Druk nu op een knop van de opgeslagen zender (dit activeert geen enkel commando). Het display toont:
•	 de geheugenplaats gedurende 2 seconden, als deze opgeslagen was;
•	 de tekst not gedurende 2 seconden, als deze niet opgeslagen was.
Na verloop van deze 2 seconden, keert het display terug naar het scherm SEE en zal het mogelijk zijn om de functie met een andere zender uit te 
voeren.
Om de functie te verlaten, op de toets “MENU” drukken, anders zal na 15 seconden zonder transmissies de besturingseenheid de functie verlaten en 
het display toont de tekst tout.
32.	 VERWIJDERING ENKELE ZENDER TR.C.
Via tr.C. is het mogelijk een enkele opgeslagen zender te verwijderen.
Deze functie kan via tr.C. uitgevoerd worden, bevestig dan door de toets “MENU” lang ingedrukt te houden. Houd deze ingedrukt tot op het display 
de waarde 0 verschijnt, dan de toets vrijgeven. Selecteer de positie van de zender in het geheugen. Druk op de toets “MENU” en houd deze ingedrukt 
tot op het display CLr verschijnt, laat dan de toets los.
Om de functie te verlaten, kort op de toets “MENU” drukken. Als op het display de tekst ERR verschijnt, zijn er problemen met het geheugen 
(bijvoorbeeld lege plaats of ontkoppeld geheugen).
33.	 RESET GEHEUGEN AFSTANDSBEDIENINGENTR.F.
Via tr.f. van het menu is het mogelijk alle geprogrammeerde zenders te verwijderen.
Om de reset uit te voeren, ga dan naar tr.f. en bevestig door de toets “MENU” lang ingedrukt te houden. Houd deze ingedrukt tot op het display de 
waarde 0 verschijnt, dan de toets vrijgeven. Druk opnieuw op de toets “MENU” en houd deze ingedrukt; nu zal een aftelling starten d80,d79,…,d01 
waarna de reset voltooid is en op het display verschijnt don.
34.	 BLUETOOTH SI.d.
Onderdeel van het menu dat nodig is voor de eerste koppeling tussen een Android-apparaat en de besturingseenheid. Raadpleeg de gids van de 
applicatie voor de verbindingsprocedure.

10 - ECOMODE

De functie ECOMODE maakt het mogelijk om de duur van de batterijen te verlengen in geval er geen netstroom is.
Om deze functie in te schakelen, als volgt handelen:

Tijdens werking op batterij, met ECOMODE actief, beweegt de besturingseenheid de motor op lage snelheid (50% van de nominale snelheid) en alle 
accessoires, m.u.v. het elektrisch slot, zijn uit.
LET OP - in deze toestand zijn de veiligheidsvoorzieningen NIET ACTIEF. Voor een grotere veiligheid, wordt het aangeraden de automatisering 
in het zicht te bewegen.
Als tijdens de werking op batterij, de netstroom weer terugkeert, zal na 5 seconden (tijd voor inschakeling accessoires), de motor terugkeren naar 
normale snelheid en worden de veiligheidsvoorzieningen opnieuw gecontroleerd.

Zorg ervoor niet 
in de menu’s van 
programmering te zijn 
(druk kort op de toets 
“MENU”). Om het 
menu te betreden, 
op de toets “MENU” 
drukken en minsten 
5 seconden ingedrukt 
houden.

Om door de functies 
te bladeren, op de 
toetsen “UP” en 
“DOWN” drukken. 
Selecteer EC.o.

Om de parameter 
binnen te gaan, ten 
minste 1 seconde 
lang op de toets 
“MENU” drukken tot 
de waarde begint te 
knipperen.

Gebruik de toetsen 
“UP” en “DOWN” 
om de waarde te 
wijzigen.

Om op te slaan, op 
de toets “MENU” 
drukken en deze ten 
minste een seconde 
ingedrukt houden.

Om te verlaten, kort 
op de toets “MENU” 
drukken.
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11.1 - VERGEMAKKELIJKTE PROGRAMMERING - ENKELE MOTOR

5 seconden

1.

Sluit de automatisering aan op de uitgang MOTOR 1 en controleer dat 
nMT = 1.
Controleer de instellingen en pas deze eventueel aan alvorens over te gaan 
tot programmering.
De vertragingen zullen de in het menu ingestelde zijn met hetzelfde percentage 
zowel bij opening als bij sluiting (LSI ≠ P).

2.

Deblokkeer de automatisering, breng deze naar het midden van de slag en 
blokkeer de motor opnieuw.
Druk tegelijkertijd op de toets “UP” en op de toets “MENU” gedurende ten 
minste 5 seconden tot de volgende tekst verschijnt op het display LOP.

3. Als de automatisering NIET BEWEEGT in opening, druk dan op de toets 
“DOWN” op programmering te stoppen. Het display toont L--.

4.

Druk op “SS” om de procedure te hervatten: de automatisering beweegt in 
opening op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

5.

De automatisering beweegt automatisch in sluiting op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

6.

De automatisering beweegt automatisch in opening op volle snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

7. De automatisering beweegt automatisch in sluiting met de vertragingen 
ingesteld in het menu LSI.

11 - PROGRAMMERING VAN DE SLAG - ENKELE MOTOR

Selecteer de werking met een motor:

Zorg ervoor niet 
in de menu’s van 
programmering te zijn 
(druk kort op de toets 
“MENU”). Om het 
menu te betreden, 
op de toets “MENU” 
drukken en minstens 
1 seconde ingedrukt 
houden.

Om door de functies 
te bladeren, op de 
toetsen “UP” en 
“DOWN” drukken. 
Selecteer nmt.

Om de parameter 
binnen te gaan, ten 
minste 1 seconde 
lang op de toets 
“MENU” drukken tot 
de waarde begint te 
knipperen.

Gebruik de toetsen 
“UP” en “DOWN” 
om de waarde te 
wijzigen.

Om op te slaan, op 
de toets “MENU” 
drukken en deze ten 
minste een seconde 
ingedrukt houden.

Om te verlaten, kort 
op de toets “MENU” 
drukken.

LET OP - Voor een correcte werking van de automatisering, is het absoluut essentieel dat er mechanische stoppers worden gebruikt bij 
opening en sluiting.
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LET OP - in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening, wordt de procedure gestopt en verschijnt op het display de tekst L--.
 Druk op de toets “SS” om weer te beginnen met programmering vanaf punt 4.

N.B. - als de motoren niet automatisch stoppen tijdens programmering, moeten de waarden van gevoeligheid voor obstakels en/of van gevoeligheid 
voor obstakels bij vertraging vergroot worden (menu SEN en SEL),raadpleeg paragraaf 8 en controleer dat de werking van de stroomsensor compatibel 
is met het gebruik als einde beweging (menu Sn.M.), zie paragraaf 9.

1.

Sluit de vleugel aan op de uitgang MOTOR 1 en controleer dat nMT = 1.
Controleer de instellingen en pas deze eventueel aan alvorens over te gaan 
tot programmering.
Controleer dat in het menu LSI = P.
De vertragingen moeten tijdens de procedure van programmering ingesteld 
worden en de amplitudes in de twee richtingen zullen onafhankelijk zijn.

2.

Deblokkeer de automatisering, breng deze naar het midden van de slag en 
blokkeer de motor opnieuw.
Druk tegelijkertijd op de toets “UP” en op de toets “MENU” gedurende ten 
minste 5 seconden tot de volgende tekst verschijnt op het display LOP.

3. Als de automatisering NIET BEWEEGT in opening, druk dan op de toets 
“DOWN” op programmering te stoppen. Het display toont L--.

4.

Druk op “SS” om de procedure te hervatten: de automatisering beweegt in 
opening op lage snelheid.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

5.

De automatisering beweegt automatisch in sluiting op volle snelheid.
Wanneer de automatisering de beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LCL.

6.

De automatisering gaat op lage snelheid verder.
Wanneer de mechanische eindstop van sluiting bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LCL.

7.

De automatisering beweegt automatisch in opening, op volle snelheid.
Wanneer de automatisering de beginpositie van vertraging bereikt moet een 
commando stap voor stap (SS) gegeven worden.
In deze fase toont het display LOP.

8.

De automatisering gaat op lage snelheid verder.
Wanneer de mechanische eindstop van opening bereikt is, stopt de motor 
automatisch.
LET OP - als de motor niet automatisch stopt, druk dan op de toets “SS”.
In deze fase toont het display LOP.

9. De automatisering beweegt automatisch in sluiting met de ingestelde 
vertragingen.

LET OP - in geval van interventie van een veiligheidsvoorziening, wordt de procedure gestopt en verschijnt op het display de tekst L--.
 Druk op de toets Stap voor Stap om opnieuw te beginnen met programmering vanaf punt 4.

N.B. - als de motoren niet automatisch stoppen tijdens programmering, moeten de waarden van gevoeligheid voor obstakels en/of van gevoeligheid 
voor obstakels bij vertraging vergroot worden (menu SEN en SEL),raadpleeg paragraaf 8 en controleer dat de werking van de stroomsensor compatibel 
is met het gebruik als einde beweging (menu Sn.M.), zie paragraaf 9.

11.2 - GEAVANCEERDE PROGRAMMERING - ENKELE MOTOR

5 seconden
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12 - STANDAARDWAARDEN

De BIOS2 24V besturingseenheid geeft de mogelijkheid om het model van de gebruikte motor te selecteren. Dit maakt het mogelijk om een aantal 
parameters standaard in te stellen voor de optimale werking van de motor.
Hieronder is een tabel te vinden met de parameters die afhangen van de motor met de standaard toegekende waarde.

MENU DISPLAY KORTE BESCHRIJVING
STANDAARDWAARDEN

CUSTOM XTILUS INT VS MINIART KINEO 
400 HYPER

BASE SEn Gevoeligheid voor obstakels op normale snelheid 
(0= uitgeschakeld). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Gevoeligheid voor obstakels op vertragingssnelheid 
(0 = uitgeschakeld). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Normale snelheid. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Vertragingssnelheid. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Antislip / Extra tijd. 0 15 15 15 15 15

GEAVANCEERD sIT Reactietijd stroomsensor. 2 2 2 2 2 2

GEAVANCEERD SdT Uitschakeltijd stroomsensor bij start. 15 15 25 15 15 15

GEAVANCEERD UrA Duur opgang van versnelling. 10 15 10 15 10 10

GEAVANCEERD DRA Duur opgang van vertraging. 10 10 5 15 10 10

GEAVANCEERD DEF Herstel standaardwaarden. 0 1 2 3 4 5

N.B. - om het type van de eerder geselecteerde motor te kennen, ga naar het onderdeel van menu de.f.: het nummer van de geselecteerde motor 
wordt afwisselend getoond. Als er parameters zijn gewijzigd die afhangen van de motor verschijnt ook de letter c (bijvoorbeeld c 1).

De garantie van de fabrikant heeft wettelijke geldigheid vanaf de datum gedrukt op het product en is beperkt tot de kosteloze reparatie of vervanging van 
de stukken die erkend zijn als defect door de fabrikant omdat ze niet beantwoorden aan de essentiële kwaliteitscriteria of vanwege fabrikagedefecten. 
De garantie dekt geen schade of defecten te wijten aan externe invloeden, onvoldoende onderhoud, overbelasting, natuurlijke slijtage, keuze van het 
verkeerde type, montagefouten, of andere oorzaken die niet aan de producent toegeschreven kunnen worden. Producten waarmee geknoeid is, vallen 
niet onder de garantie noch zullen deze gerepareerd worden. De vermelde gegevens zijn louter indicatief. Er kan geen verantwoordelijkheid worden 
toegeschreven voor vermindering van vermogen of storingen te wijten aan atmosferische storingen. De aansprakelijkheid van de producent voor 
schade aan personen door alle soorten ongelukken veroorzaakt door onze defecte producten, is beperkt tot wat door de wet is vastgelegd.

14 - VERWIJDERING

13 - GARANTIE 

Dit product is een integrerend deel van de automatisering en moet daar dus samen mee verwijderd worden. Net als voor de installatiewerkzaamheden, 
moeten ook de werkzaamheden gericht op de verwijdering van het product aan het einde van het leven ervan, door gekwalificeerd personeel worden 
uitgevoerd. Dit product is opgemaakt uit verschillende soorten materiaal: sommige kunnen gerecycled worden, andere moeten worden verwijderd. 

Controleer welke regels gelden voor wat betreft recycling of verwijdering in jullie omgeving, voor deze productcategorie.
LET OP! – sommige onderdelen van het product kunnen verontreinigende of gevaarlijke stoffen bevatten die, als ze in het milieu geloosd 
worden, schade zouden kunnen toebrengen aan het milieu of aan de algemene gezondheid. 
Zoals aangegeven door het symbool aan de zijkant, is het verboden om dit product bij het huisvuil te gooien. Zorg dus dat het afval 
“gescheiden” wordt, volgens de geldende wetgeving in jullie territorium, of breng het product terug naar de verkoper bij aankoop van een 
nieuw soortgelijk product.
LET OP! – het is mogelijk dat de lokaal geldende wetgeving zware sancties oplegt in geval van onrechtmatige verwijdering van dit product.
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 ATENÇÃO! Antes de instalar o produto, é obrigatório ler o documento relativo às ADVERTÊNCIAS GERAIS DE 
SEGURANÇA fornecidas com o produto. Documento 6-1620001. A folha suplementar também pode ser baixada no site 
www.allmatic.com.

1 - ADVERTÊNCIAS GERAIS

2 - SELEÇÃO DO MOTOR EM USO

 ATENÇÃO! Antes de executar as memorizações dos cursos, a memorização dos transmissores e qualquer outra 
configuração, é necessário escolher a motorização em uso. Isso permite otimizar a operação do BIOS2 24. ACEDA AO 
MENU AVANÇADO, ITEM de.f. , selecione o valor correspondente à motorização a ser verificada e execute uma 
redefinição completando a contagem regressiva no visor. Consulte a tabela na página 18.
Veja a seguir o procedimento (no exemplo, é selecionado o motor KINEO 400 (4):

ATENÇÃO! O procedimento restaura os valores de fábrica, causando a perda de eventuais personalizações. Isso não afeta 
a amplitude dos cursos programados e os transmissores memorizados.

0 OUTRAS MOTORIZAÇÕES (FAÇA AS PERSONALIZAÇÕES NECESSÁRIAS)

1 XTILUS

2 INT VS

3 MINIART

4 KINEO 400

5 HYPER
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3 - DESCRIÇÃO DO PRODUTO

A unidade de controlo BIOS2 24V é indicada para instalações com 2 motores de 24 V cc e uma absorção máxima de 10 A. Seu funcionamento é fácil 
e intuitivo graças à interface do visor e aos 4 botões. O quadro de comando permite uma regulação precisa de todos os parâmetros. A unidade de 
controlo pode memorizar até 1000 transmissores (memória externa) com as funções passo a passo, abertura parcial e abre-fecha. Está equipada com 
entradas para fotocélula de abertura e de fechamento, borda de segurança (mecânico ou resistivo) e botões para as funções passo a passo, abertura 
parcial, abertura, fechamento e paragem. As saídas incluem uma luz pisca-pisca de 24 V ca, luz de cortesia/indicador luminoso de automação aberta 
de 24 V ca, alimentação dos acessórios de 24 V cc e uma fechadura elétrica de 12 V ca 15 VA. A fechadura elétrica também está disponível com 
placa adicional R1 (não incluída) com contato limpo 230 V ca 5 A máx / 30 V cc 5 A máx.
Está previsto o uso de baterias de reserva, se for necessário garantir o serviço temporário na ausência de eletricidade.

1.	 Fusível 1: fusível T 10 A para proteção do motor.
2.	 Conexão dos motores.
3.	 Fusível 2: fusível T 10 A para proteção do motor.
4.	 Conexão dos acessórios de 24 V cc.
5.	 Conexão dos acessórios 24 V ca (luz pisca-pisca, luz de 

cortesia / indicador luminoso de automação aberta).
6.	 Conexão da fechadura elétrica.
7.	 Conexão da alimentação das fotocélulas de 24 V cc.
8.	 Conexão dos comandos e seguranças.
9.	 LED de sinalização do estado das entradas.
10.	 Dip-switch das seguranças.
11.	 Conexão da antena.
12.	 Conector para módulo Bluetooth.
13.	 Conector para memória externa.

14.	 Conector para módulo de rádio.
15.	 Botão PARA BAIXO -.
16.	 Botão Passo a Passo (SS).
17.	 Botão MENU.
18.	 Botão PARA CIMA +.
19.	 Led do sinal de rádio.
20.	 Visor.
21.	 Led de alimentação.
22.	 Conector para placa do carregador de bateria (24CBA).
23.	 Conector para placa opcional R1.
24.	 Fusível 3: fusível F 200 mA para proteção 24 V cc.
25.	 Fusível 4: fusível T 2,5 A para a proteção das saídas 24 V ca.
26.	 Conexão do transformador de alimentação.

3.1 - PRINCIPAIS COMPONENTES / CONEXÕES
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3.2 - MODELOS E CARACTERÍSTICAS TÉCNICAS

CÓDIGO DESCRIÇÃO

12006661 Central BIOS2 24V para dois motores

60551000 Transformador 230/23 V ca 150 VA

60551040 Transformador 230/23 Vca 300 VA, para INT VS.

12006730 Módulo Bluetooth

12000760 Placa R1

12000780 Placa de carregamento da bateria 24CBA

Alimentação do transformador 230 V ca 50-60 Hz

Fusível de proteção da linha do transformador T 1A

Alimentação do BIOS2 24 V 24 V ca 50-60 Hz

Potência máxima de saída do motor 240 W

Saída para luz pisca-pisca 24 V ca 25 W

Saída para luz de cortesia / indicador luminoso de automação aberta 24 V ca 25 W

Saída para a fechadura elétrica 12 V ca 15 VA

Saída de alimentação para acessórios 24 V cc 24 V cc 5 W

Receptor de rádio 433 MHz Rolling Code

Transmissores memorizáveis 1000

Temperatura de funcionamento -10 °C +55 °C

3.3 - LISTA DE CABOS RECOMENDADOS
Os cabos para a conexão dos vários dispositivos em um equipamento típico estão listados na tabela abaixo.
Devem ser adequados para o tipo de instalação, por exemplo, aconselha-se um cabo tipo H03VV-F para a colocação em ambientes internos, ou 
H07RN-F para ambientes externos.

Conexão Cabo Comprimento máximo

Linha de alimentação elétrica 3 x 1,5 mm2 20 m *

Motor 2 x 1,5 mm2 10 m *

Luz pisca-pisca 2 x 0,5 mm2 20 m

Luz de cortesia / indicador luminoso de 
automação aberta

2 x 0,5 mm2 20 m

Fechadura elétrica 2 x 1,0 mm2 10 m

Fotocélulas - transmissor 2 x 0,5 mm2 20 m

Fotocélulas - receptor 4 x 0,5 mm2 20 m

Borda de segurança 2 x 0,5 mm2 20 m

Seletor de chave 4 x 0,5 mm2 20 m

* Se o cabo superar os 10 m, é necessário utilizar um cabo com seção maior e instalar uma ligação à terra de segurança nas proximidades da 
automação.

- O portão deve se mover sem atritos.
N.B. É obrigatória uniformizar as características do portão com as normas e leis em vigor. A porta só pode ser automatizada se estiver em boas 
condições e em conformidade com a norma EN 12604. 
- �A folha não deve dispor de portas para pedestres. Caso contrário, será necessário tomar as precauções adequadas em conformidade com o ponto 

5.4.1 da norma EN12453 (por exemplo, impedir o movimento do motor quando o portãozinho estiver aberto, com o uso de um microinterruptor 
devidamente ligado à unidade de controlo).

- �Não se deve gerar pontos de aprisionamento (por exemplo, entre a folha aberta do portão e as grades).
- �Não deve haver trincos mecânicos acima do portão, porque eles não são suficientemente seguros.

N.B.: as folhas devem estar firmemente fixadas às dobradiças das colunas, não devem flexionar durante o movimento e devem mover-se sem atrito.

3.4 - VERIFICAÇÕES PRELIMINARES
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DIP-SWITCH DAS SEGURANÇAS: Definido em ON, desativa as entradas EDGE, PH2, PH1 e STOP.
Elimina a necessidade de fazer a ponte das entradas na placa de terminais.
ATENÇÃO - com o DIP SWITCH em ON, as seguranças conectadas são excluídas.

Componentes a serem instalados de acordo com a norma EN12453

TIPO DE COMANDO

USO DO FECHAMENTO

Pessoas experientes 
(fora da área pública*)

Pessoas experientes
(área pública)

Uso ilimitado

com pessoa presente A B não possível

a impulsos visíveis
(por ex., sensor)

C ou E C ou E C e D, ou E

a impulsos não visíveis (por 
ex., controlo remoto)

C ou E C e D, ou E C e D, ou E

automático C e D, ou E C e D, ou E C e D, ou E

* um exemplo típico são os fechamentos que não dão acesso à via pública
A: �Botão de controle com pessoa presente (ou seja, com ação mantida).
B: Seletor de chave com pessoa presente.
C: Regulação da força do motor.
D: �Bordas e/ou outros dispositivos de limitação das forças dentro dos limites da norma EN12453 - 

Apêndice A.
E: �Fotocélulas.

4 - CONEXÕES ELÉTRICAS

ATENÇÃO - antes de fazer as conexões, verifique se a unidade de controlo não está alimentada.

4.1 - LISTA DE TERMINAIS E CONECTORES

Número Nome Descrição

1 - 2 M1 Conecte a alimentação do motor 1.
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Número Nome Descrição

3 - 4 M2 Conecte a alimentação do motor 2.

5 - 6 24VDC Alimentação dos acessórios 24 V cc.
ATENÇÃO A unidade de controlo fornece até 200 mA (5 W) no máximo para todos os 
acessórios de 24 V cc.

7 - 8 FLASH Saída da luz pisca-pisca de 24 V ca. Use uma luz pisca-pisca sem intermitência automática 
24 V ca 25 W máx.

9 -10 OPEN GATE LIGHT Saída para luz de cortesia / indicador luminoso de automação aberta 24 V ca. Use uma luz 
de 24 V ca 25 W máx. O funcionamento da luz e a duração das ativações são gerenciados, 
respectivamente, pelos menus avançados FC.Y. e tc.y.

11-12 ELECTRICAL LOCK Saída da fechadura elétrica 12 V ca 15 VA.

13 +24 V cc Alimentação dos acessórios +24 V cc. Use para o receptor das fotocélulas.

14 GND Alimentação dos acessórios 0 V cc.
ATENÇÃO A unidade de controlo fornece até 200 mA (5 W) no máximo para todos os 
acessórios de 24 V cc.

15 +24 V cc TX PHOTO Alimentação dos acessórios +24 V cc. Use para o transmissor das fotocélulas. Esta conexão 
é necessária em caso de uso do teste das fotocélulas. É possível ativar o teste das fotocélulas 
no menu avançado tp.h.

16 - 17 EDGE Entrada da borda de segurança (contato NC). Selecione o tipo de borda utilizada (mecânica ou 
resistiva) no menu avançado ED.M. e o modo de intervenção no menu ie.d.
ATENÇÃO com o DIP EDGE em ON, a entrada é desativada.

18 - 25 PH2 - COM Entrada para fotocélulas de abertura (contato NC). A fotocélula intervém a qualquer momento 
durante a abertura da automação e provoca o bloqueio imediato do movimento; liberado 
o feixe das fotocélulas, a automação continuará a abertura. Em caso de intervenção no 
fechamento (parâmetro Ph.2. = 0) a automação é parada e, ao ser liberada, reabre.
No menu avançado Ph.2., é possível selecionar o comportamento da fotocélula.
ATENÇÃO com o DIP PH2 em ON, a entrada é desativada.

19 - 25 PH1 - COM Entrada para fotocélulas de fechamento (contato NC). A fotocélula intervém a qualquer 
momento durante o fechamento da automação, provocando o bloqueio imediato do movimento 
e a inversão do seu sentido. As fotocélulas não intervêm durante a abertura.
No menu avançado sp.h., é possível selecionar o comportamento da fotocélula com a 
automação fechada.
ATENÇÃO com o DIP PH1 em ON, a entrada é desativada.

20 - 25 STOP - COM Conecte o comando STOP (contato NC). Esta entrada é considerada uma segurança; a 
abertura do contato causa a paragem imediata da automação, que permanece bloqueado até 
que as condições do contato na entrada sejam restauradas.
ATENÇÃO com o DIP STOP em ON, a entrada é desativada.

21 - 25 OPEN - COM Conecte o botão para o comando ABRIR (contato NO).

22 - 25 CLOSE - COM Conecte o botão para o comando FECHAR (contato NO).

23 - 25 PED - COM Conecte o botão para o comando ABERTURA PARCIAL (contato NO).

24 - 25 SS-COM Conecte o botão para o comando PASSO A PASSO (contato NO).

25 COM Comum para as entradas das seguranças e comandos.

26 SHIELD Conecte a luva da antena.

27 ANTENA Conecte a antena.

J1 EXPANSION CARD Conector para placa opcional R1.

J3 Conector para o módulo Bluetooth.

J4 Conector para a memória externa.

J5 BATTERY CHARGER Conector para placa do carregador de bateria (24CBA).

FM1 - FM2 Conectores para a alimentação da placa do transformador.

G R O U N D 
CONNECTION Ligação à terra.
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5 - VISOR E ESTADOS DA UNIDADE DE CONTROLO

Ao premir a tecla “PARA BAIXO”, podem ser lidos os seguintes parâmetros no visor.

VISOR DESCRIÇÃO

Exibição do estado (--, OP, CL...) Descrição do estado da unidade de controlo. Consulte a tabela ESTADOS DA UNIDADE 
DE CONTROLO para obter uma descrição de cada estado de funcionamento.

Manobras realizadas, exemplo:
02.0. (Unidades) / 001 (milhares), ou 1020 ciclos.

Contagem das manobras: alternam-se entre milhares (sem pontos) e unidades (com 
pontos).

5.1 - ESTADOS DA UNIDADE DE CONTROLO

VISOR DESCRIÇÃO

-- Stand-by - automação fechada ou ativação após o desligamento.

OP Automação em abertura.

CL Automação em fechamento.

SO Automação parada pelo utilizador durante a abertura.

SC Automação parada pelo utilizador durante o fechamento.

HA Automação parada por evento externo (fotocélulas, paragem).

oP Automação aberta sem fechamento automático.

PE Automação aberta na posição de abertura parcial sem fechamento automático.

-tc Automação aberta com fechamento automático; nos últimos 10 segundos, o traço é substituído pela contagem regressiva.

- tp Automação aberta em posição de abertura parcial com fechamento automático; nos últimos 10 segundos, o traço é substi-
tuído pela contagem regressiva.

5.2 - SINALIZAÇÕES DURANTE O FUNCIONAMENTO

VISOR DESCRIÇÃO

RAD É exibido durante a memorização dos transmissores.

don É exibido quando é memorizado um novo transmissor ou ao fim de um reset.

Fnd É exibido quando é memorizada uma tecla de um transmissor já memorizado.

CLR É exibido quando é excluído um transmissor.

LOP É exibido durante a memorização dos cursos, para indicar que a unidade de controlo está em fase de abertura.

LCL É exibido durante a memorização dos cursos, para indicar que a unidade de controlo está em fase de fechamento.

L-- É exibido durante a memorização em caso de intervenção de uma segurança.

sEE É exibido quando a unidade de controlo aguarda um sinal de um transmissor durante a exibição da posição de memória.

Not É exibido quando o transmissor não está presente na memória durante a exibição da posição da memória.

tout É exibido quando a unidade de controlo sai da exibição da posição de memória devido à inatividade.

SNd É exibido durante o primeiro emparelhamento com o dispositivo Bluetooth.

c -- É exibido quando a unidade de controlo está conectada ao dispositivo Bluetooth.

l -- É exibido quando o dispositivo Bluetooth se desconecta da unidade de controlo.

POWER É exibido quando a tensão de alimentação não é suficiente.

UP DOWN

MENU

SS
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5.3 - SINALIZAÇÕES DE ANOMALIAS

5.4 - LEDS DE SINALIZAÇÃO

LED COR DESCRIÇÃO

EDGE VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

PH2 VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

PH1 VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

STOP VERMELHO Sinalização de segurança, LED normalmente aceso.

OPEN VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

CLOSE VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

PED VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

SS VERDE LED normalmente apagado. Acende-se quando o botão é premido.

RADIO VERMELHO LED aceso na presença de transmissão de rádio ou interferência.

POWER ON VERDE LED normalmente aceso. Sinaliza a presença de tensão de entrada na placa.

VISOR DESCRIÇÃO

eme Erro de memória: memória externa não montada ou não reconhecida.

eex Erro de gravação de memória: o valor x é um número de 1 a 6. Em caso de erro, contate a assistência técnica.

efO Intervenção do sensor de impacto.

eeD Intervenção da borda de segurança.

ef Mau funcionamento das fotocélulas.

eth Intervenção do térmico para a proteção da unidade de controlo.

fuL Memória externa cheia.

err Erro de memória durante as funções de exibição da posição ou exclusão de um único transmissor.

eeL Erro da fechadura elétrica: o restauro após a verificação do erro deve ser realizada manualmente. Prima e segure a tecla 
“PARA BAIXO”; primeiro, será exibida a mensagem REL e, depois, a mensagem RES. Solte a tecla.

NOTA - A sinalização, exceto de EEL, persiste até ser premida a tecla PARA BAIXO [-] ou ser dado um comando de movimentação, seja ele qual for.
ATENÇÃO - o restauro após um erro EEx deve ser realizada usando-se uma das três teclas da unidade de controlo (PARA CIMA, MENU ou 
PARA BAIXO).
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6 - MEMORIZAÇÃO DE UM TRANSMISSOR

A memorização de um transmissor pode ser ativada com a tecla “PARA CIMA” da unidade de controlo ou com o botão oculto de um transmissor já 
memorizado.
A unidade de controlo BIOS2 24V pode memorizar até 4 funções em 4 teclas do controlo remoto. Durante o procedimento de memorização, ilustrado 
na seção 6.1, memoriza-se cada tecla do transmissor. Como resultado, será necessário realizar até 4 memorizações para se atribuírem todas as 
funções possíveis.
As funções serão atribuídas na seguinte ordem:
1.	 1ª tecla memorizada: função PASSO A PASSO.
2.	 2ª tecla memorizada: função ABERTURA PARCIAL.
3.	 3ª tecla memorizada: função ABRIR.
4.	 4ª tecla memorizada: função FECHAR.

6.1 - MEMORIZAÇÃO DE UM TRANSMISSOR

1.
Certifique-se de estar fora dos menus de programação.
Para sair, prima brevemente a tecla “MENU” até ser exibido o status da 
unidade de controlo.

2. Prima e solte a tecla “PARA CIMA”. No visor, será exibida a mensagem rad e 
a luz pisca-pisca se acende fixa.

3. Dentro de 10 segundos, prima a tecla do transmissor a ser memorizado.

4. Se a memorização tiver sido bem-sucedida, no visor, é exibida a mensagem 
don, ou fnd, se o transmissor já estiver memorizado.

ou

5. Após 2 segundos, o visor mostra a posição de memória onde o controlo 
remoto foi memorizado (por exemplo 235).

6. Para memorizar outra tecla do transmissor (ou um novo controlo remoto), 
repita o procedimento a partir da etapa 2.

ATENÇÃO - após 10 segundos de inatividade, a unidade de controlo sai do modo de memorização (o visor mostra tout).
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Lampeggiante

Lampeggia 4 volte

1.
Com a automação parada, prima com a ajuda de um grampo a tecla oculta de 
um controlo remoto já memorizado. A unidade de controlo sinaliza a entrada 
em memorização com o acendimento da luz pisca-pisca.

2. Dentro de 10 segundos, prima a tecla do transmissor a ser memorizado.

3. Se a memorização for bem-sucedida, a luz pisca-pisca piscará duas vezes 
(novo transmissor) ou uma vez (transmissor já memorizado).

ou

4. Para memorizar outra tecla do transmissor (ou um novo controlo remoto), 
repita o procedimento a partir da etapa 1.

ATENÇÃO - após 10 segundos de inatividade, a unidade de controlo sai do modo de memorização (o visor mostra tout).

6.3 - EXCLUSÃO DE CONTROLO REMOTO

1.
Certifique-se de estar fora dos menus de programação.
Para sair, prima brevemente a tecla “MENU” até ser exibido o status da 
unidade de controlo.

2.
Prima e solte a tecla “PARA CIMA” ou a tecla oculta de um transmissor já 
memorizado. No visor, será exibida a mensagem rad e a luz pisca-pisca se 
acende fixa.

3. Dentro de 10 segundos, prima simultaneamente a tecla 1 e a tecla oculta do 
transmissor a ser excluído.

4. Se a exclusão tiver sido bem-sucedida, o visor exibe a mensagem CLr e a luz 
pisca-pisca piscará 4 vezes.

ou

5. Após 2 segundos, o visor mostra a posição da memória excluída.

ATENÇÃO - após 10 segundos de inatividade, a unidade de controlo sai do modo de memorização (o visor mostra tout).
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7.1 - MEMORIZAÇÃO SIMPLES

5 secondi

1.

Conecte à saída do MOTOR 1 a folha que chega à paragem e à qual 
é conectada uma eventual fechadura elétrica. O MOTOR 1 é sempre 
ativado primeiro em abertura e, depois, em fechamento.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
As desacelerações serão aquelas configuradas no menus com o mesmo 
percentual, tanto na abertura quanto no fechamento (LSI ≠ P).
O atraso da segunda folha será aquele definido no menu (padrão: dLY = 2).

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente os motores.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se o MOTOR 1 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 1 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5. Se o MOTOR 2 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

6.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 2 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

7 - MEMORIZAÇÃO DO CURSO

NOTA - antes de fazer a memorização, verifique no menu avançado de.f. (capítulo 9) se o tipo de motor selecionado está correto.
No primeiro acionamento, é necessário realizar um procedimento de memorização para detectar o comprimento do curso e das desacelerações. Após 
este procedimento, a instalação está concluída. Para personalizar a automação, proceda conforme o capítulo 8.
ATENÇÃO - Para o bom funcionamento da automação, é absolutamente indispensável o uso dos trincos mecânicos na abertura e no 
fechamento. A = zona de velocidade de regime.

B = zona de velocidade de desaceleração.
C = zona de sobrecurso (movimento à velocidade de 
desaceleração, se a desaceleração estiver ativa).
D = zona de intervenção do sensor de corrente com inversão do 
movimento (detecta o obstáculo).
E = zona de intervenção do sensor de corrente com paragem de 
movimento e configuração da posição alcançada como posição 
de fechamento / abertura total (área de ressincronização, ver 
parâmetro MI.A.).
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7.

O MOTOR 2 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

8.

O MOTOR 1 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

9.

O MOTOR 1 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

10.

O MOTOR 2 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

11.
A automação se move em fechamento com o atraso da segunda folha 
configurado no menu dLY e com as desacelerações configuradas no menu 
LSI.

ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla “SS” para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.



13/246-1622420 - rev. 5.1 - 04/07/2023

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS







UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS

UP DOWN

MENU

SS









POR

ITA ENG FRA ESP TUR NLD POR

7.2 - MEMORIZAÇÃO AVANÇADA

5 secondi

1.

Conecte à saída do MOTOR 1 a folha que chega à paragem e à qual 
é conectada uma eventual fechadura elétrica. O MOTOR 1 é sempre 
ativado primeiro em abertura e, depois, em fechamento.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
Certifique-se de ter configurado o menu LSI = P. As desacelerações terão 
que ser definidas durante o procedimento de memorização e as amplitudes 
nas duas direções serão independentes.
O atraso da segunda folha será aquele definido no menu (padrão: dLY = 2).

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente os motores.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se o MOTOR 1 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 1 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5. Se o MOTOR 2 NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” para 
interromper a memorização. O visor exibe L--.

6.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: o MOTOR 2 se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

7.

O MOTOR 2 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

8.

O MOTOR 2 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.
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9.

O MOTOR 1 se move automaticamente em fechamento a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

10.

O MOTOR 1 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

11.

O MOTOR 1 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

12.

O MOTOR 1 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

13.

O MOTOR 2 se move automaticamente em abertura, a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

14.

O MOTOR 2 procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

15. A automação se move em fechamento com o atraso da segunda folha 
configurado no menu dLY e com as desacelerações configuradas.

ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla “SS” para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.
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8 - ALTERAÇÃO DOS PARÂMETROS - MENU BÁSICO

É possível aceder a um MENU BÁSICO para alterar os parâmetros principais da unidade de controlo.
Para entrar no menu, proceda da seguinte forma.
ATENÇÃO - após 2 minutos de inatividade, a unidade de controlo sai automaticamente do menu.

Exemplo de navegação e alteração no MENU BÁSICO

Certifique-se estar 
fora dos menus de 
programação (prima 
brevemente o botão 
“MENU”).

Para entrar no menu 
básico, prima e segure 
a tecla “MENU” por pelo 
menos um segundo.

Para rolar as funções, 
prima as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA BAIXO”.

Para entrar no 
parâmetro, prima a 
tecla “MENU” por pelo 
1 segundo até o valor 
piscar.

Use as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA BAIXO” 
para alterar o valor.

Para salvar, prima e 
segure a tecla “MENU” 
por pelo menos um 
segundo.
Para sair sem salvar, 
prima brevemente a 
tecla “MENU”.

Para rolar as funções, 
prima as teclas “PARA 
CIMA” e “PARA BAIXO”.

Para sair, prima 
brevemente a tecla 
“MENU”.

PARÂMETROS DESCRIÇÃO
PADRÃOPERSO 

NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

1 TCL Tempo de fechamento automático (0 = desativado). 0 0 900 s

2 TTR Tempo de fechamento após o trânsito (0 = desativado). 0 0 30 s

3 SEn Sensibilidade no obstáculo em regime (0 = desativada). 50 0 100 %

4 SEL Sensibilidade no obstáculo em desaceleração (0 = desativada). 70 0 100 %

5 SPN Velocidade em regime. 100 50 100 %

6 SPL Velocidade em desaceleração. 50 10 100 %

7 sbs

Configuração SS:
0 = normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST…).
1 = alternado STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH…).
2 = alternado (AP-CH-AP-CH…).
3 = condomínio – temporizador.
4 = condomínio com fechamento imediato.

0 0 4

8 blt
Comportamento após um black out:
0 = nenhuma ação, a automação permanece parada.
1 = fechamento.

0 0 1
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PARÂMETROS DESCRIÇÃO
PADRÃOPERSO 

NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

9 dLY Atraso da segunda folha. 2 0 300 s

10 LSI
Amplitude da desaceleração:
P = personalizado pela memorização.
0…100% = porcentagem do curso.

15 0 100 %

11 asL Antiderrapagem / Tempo extra. 0 0 300 s

12 nMT
Número de motores:
1 = 1 motor.
2 = 2 motores.

2 1 2

NOTA - os parâmetros destacados em cinza dependem do motor selecionado. A tabela mostra os dados do motor PERSONALIZADO. Para maiores 
detalhes, consulte o capítulo 12.
1.	 TEMPO DE FECHAMENTO AUTOMÁTICO TCL
Ativo com a automação parada na posição totalmente aberta; a automação fecha depois de aguardar o tempo tCL. Nesta fase, o visor exibe -TC 
com o traço a piscar, que, nos últimos 10 segundos, é substituído pela contagem regressiva. Um comando de abertura ou intervenção de fotocélulas 
reinicia a contagem.
2.	 TEMPO DE FECHAMENTO APÓS TRÂNSITO ttr
Se, durante a abertura ou na permanência de abertura, o feixe das fotocélulas tiver sido obscurecido e depois liberado, a automação fecha novamente 
depois de esperar o tempo ttr uma vez alcançada a posição de abertura total. Nesta fase, o visor exibe - tC com o traço a piscar, que, nos últimos 
10 segundos, é substituído pela contagem regressiva.
3.	 SENSIBILIDADE NO OBSTÁCULO EM REGIME SEn
Ajuste a sensibilidade no obstáculo para obter uma operação correta da automação, intervindo em caso de obstáculo, mas de modo a garantir a 
movimentação inclusive nas piores condições operacionais (por exemplo, no inverno, com endurecimento dos motores devido ao desgaste etc.). Após 
a regulação do parâmetro, aconselha-se realizar uma movimentação completa de abertura e fechamento, antes de verificar a intervenção no obstáculo.
Valores mais baixos correspondem a um maior impulso sobre o obstáculo.
A intervenção por obstáculo causa a paragem da automação e inverte brevemente o movimento.
4.	 SENSIBILIDADE NO OBSTÁCULO EM DESACELERAÇÃO SEL
Ajuste a sensibilidade no obstáculo nas áreas de desaceleração para obter uma operação correta da automação, intervindo em caso de obstáculo, mas 
de modo a garantir a movimentação, inclusive nas piores condições operacionais (por exemplo, no inverno, com endurecimento dos motores devido 
ao desgaste etc.). Após a regulação do parâmetro, aconselha-se realizar uma movimentação completa de abertura e fechamento, antes de verificar 
a intervenção no obstáculo.
Valores mais baixos correspondem a um maior impulso sobre o obstáculo.
A intervenção por obstáculo causa a paragem da automação e inverte brevemente o movimento.
5.	 VELOCIDADE EM REGIME SPn
Regule a velocidade de regime para garantir o correto funcionamento da automação. É possível regular a porcentagem de velocidade de um mínimo 
de 50% para um máximo de 100%.
ATENÇÃO - após modificar este parâmetro, é necessário realizar uma nova memorização dos cursos.
6.	 VELOCIDADE EM DESACELERAÇÃO SPL
Regule a velocidade em desaceleração para garantir o correto funcionamento da automação. É possível regular a porcentagem de velocidade de um 
mínimo de 10% a um máximo de 100% da velocidade em regime SPn.
ATENÇÃO - após modificar este parâmetro, é necessário realizar uma nova memorização dos cursos.
7.	 CONFIGURAÇÃO PASSO A PASSO (SS) SBS
É possível configurar 5 modos de funcionamento para o comando SS:
•	  SBS = 0 normal (AP-ST-CH-ST-AP-ST-CH-…).

Operação típica Passo a Passo. Durante a movimentação, ao se premir SS, a automação é parada.
•	  SBS = 1 alternado STOP (AP-ST-CH-AP-ST-CH-…).

Funcionamento alternado com STOP em abertura. Durante a movimentação de abertura, ao se premir SS, a automação é parada.
•	  SBS = 2 alternado (AP-CH-AP-CH-…).

O utilizador não tem como parar a automação com o comando SS.
Enviando o comando SS, obtém-se a inversão imediata da marcha.

•	  SBS = 3 condomínio – temporizador.
O comando SS, se presente, só comanda a abertura completa da automação. Se o comando persistir com a automação aberta, aguarda-se a 
liberação antes de se iniciar a eventual temporização para o fechamento automático (se ativo); uma nova pressão e liberação de um comando 
Passo a Passo nesta fase reinicia o temporizador do fechamento automático.

•	  SBS = 4 condomínio com fechamento imediato.
Como o condomínio com temporizador (ponto anterior), mas com a possibilidade de fechar manualmente com um comando passo a passo.

8.	 COMPORTAMENTO APÓS BLACK OUT blt
Quando a placa é reiniciada, após o corte da alimentação (black out), o comportamento da placa é determinado pelo parâmetro blt:
•	  blt = 0 nenhuma ação – ao reiniciar, a automação permanece parada até que seja recebido um comando do utilizador. A primeira movimentação 

é em abertura.
•	  blt = 1 fechamento – assim que reiniciada, a unidade de controlo comanda autonomamente o fechamento.
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9 - ALTERAR PARÂMETROS - MENU AVANÇADO

Este menu permite uma personalização mais detalhada de alguns parâmetros.
Para entrar, prima e segure a tecla “MENU” por pelo menos 5 segundos.
Para alterar os parâmetros, proceda conforme indicado para o menu básico.
ATENÇÃO - após 2 minutos de inatividade, a unidade de controlo sai automaticamente do menu.

PARÂMETROS DESCRIÇÃO PADRÃOPERSO 
NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

1 sn.m.

Modo de intervenção do sensor de corrente: 
0 = totalmente desabilitado.
1 = completo (fim do movimento + obstáculo).
2 = apenas obstáculo em qualquer ponto do curso.
3 = apenas fim de movimento em qualquer ponto do curso.

1 0 3

2 MI.a. Amplitude da área de ressincronização. 60 0 100

3 sI.t. Tempo de intervenção do sensor de corrente. 2 1 10 x 100 ms

4 sd.t. Tempo de desativação do sensor de corrente na partida. 15 0 30 x 100 ms

5 ur.a.

Duração da rampa de aceleração:
0…20 = Duração da rampa.
SSr = etapa única a 50% da velocidade de regime.
Hsr = etapa única a 100% da velocidade de regime.

10 0 20 x 35 ms

6 dr.a. Duração da rampa de desaceleração. 10 0 20 x 35 ms

7 sp.h.
Comportamento PH1 em partida a partir de fechado:
0 = verificação de PH1.
1 = a automação também abre com PH1 ocupada.

1 0 1

8 ph.2.
Comportamento PH2:
0 = ativada tanto em abertura quanto em fechamento.
1 = ativada apenas em abertura.

0 0 1

9 tp.h.

Teste dos fotodispositivos:
0 = desativado.
1 = ativado PH1.
2 = ativado PH2.
3 = ativados PH1 e PH2.

0 0 3

10 ed.m.
Tipo de borda:
0 = contato (NC).
1 = resistivo (8k2).

0 0 1

11 ie.d.

Modo de intervenção da borda:
0= intervém apenas em fechamento com inversão do movimento.
1 = interrompe a automação (tanto em abertura quanto em fechamento) e 
libera o obstáculo (breve inversão).

0 0 1

12 te.d.
Teste da borda:
0 = desativado.
1 = ativado.

0 0 1

13 LP.o. Abertura parcial. 30 0 100 %

9.	 ATRASO DA SEGUNDA FOLHA DLY
Permite definir o desfaseamento entre as folhas, para evitar que elas se acavalem durante o movimento.
10.	 AMPLITUDE DE DESACELERAÇÃO LSI
Com este parâmetro, é possível definir a amplitude das desacelerações e, se for o caso, sua desativação (LSI= 0). Caso se deseje ter desacelerações 
mais precisas ou diferentes para cada direção/folha, é possível definir o parâmetro LSI em P (personalizados) e executar a memorização avançada 
do curso especificando os pontos desejados para o início da desaceleração.
11.	 ANTIDERRAPAGEM / TEMPO EXTRA ASL
Parâmetro para compensar uma eventual derrapagem do motor; são adicionados asL segundos aos tempos de movimentação, para garantir a 
movimentação completa da automação em cada situação.
12.	 NÚMERO DE MOTORES nMT
Parâmetro para definir o número de motores: operações de memorização e modos de funcionamento serão alterados de acordo do valor deste 
parâmetro.
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PARÂMETROS DESCRIÇÃO PADRÃOPERSO 
NALIZADO MÍN MÁX UNIDADES

14 TP.C.
Tempo de fechamento automático a partir da abertura parcial (0 = 
desativado). 0 0 900 s

15 FP.R.
Configuração da saída da luz pisca-pisca:
0 = fixa.
1 = intermitente.

1 0 1

16 TP.R. Tempo de pré-intermitência (0 = desativado). 0 0 10 s

17 FC.Y.

Configuração da luz de cortesia:
0 = ao fim da manobra acesa por tempo TC.Y.
1 = acesa se a automação não estiver fechada + duração TC.Y.
2 = acesa se o temporizador da luz de cortesia (TC.Y.) não tiver terminado.
3 = indicador luminoso de automação aberta on/off.
4 = indicador luminoso de automação aberta com intermitência proporcional.

0 0 4

18 tC.y. Tempo de duração da luz de cortesia. 180 0 900 s

19 de.a.
Pessoa presente:
0 = desativado.
1 = ativado.

0 0 1

20 se.r.

Limite de ciclos para solicitação de assistência. Uma vez atingido o limite 
definido, os próximos ciclos serão executados com intermitência rápida 
(somente se FPr estiver ativo).
0 = desativado.

0 0 100 x 1000 
ciclos

21 se.f.

Ativação da intermitência contínua para solicitação de assistência (função 
executada apenas com a automação fechada):
0 = desativado.
1 = ativado.

0 0 1

22 Ha.o. Golpe de aríete em abertura (0 = desativado). 0 0 100 x 100 ms

23 Ha.c. Golpe de aríete em fechamento (0 = desativado). 0 0 100 x 100 ms

24 EL.M.

Modo de uso da fechadura elétrica:
0 = desabilitada ou não instalada.
1 = habilitada sem ativação prévia.
2 = habilitada com ativação prévia.
3 = habilitada e configurada como fechadura magnética.

0 0 3

25 rI.m.

Modo de uso de saída R1 (plug-in):
0 = saída não utilizada.
1 = fechadura elétrica (réplica da saída na placa).
2 = luz de cortesia (réplica da saída na placa).

0 0 1

26 mp.r. Pressão dos motores fechados, função antivento. 0 0 480 min

27 mr.e. Função de relaxamento mecânico dos motores. 0 0 10 x 50 ms

28 EC.o. Função ECOMODE (0 = desativada). 0 0 1

29 SF.T. Função SOFT STOP (0 = desativada) 10 0 20 x 100 ms

30 de.f.

Restauro dos valores padrão de fábrica com base no tipo de motor:
0 = PERSONALIZADO.
1 = XTILUS.
2 = INT VS.
3 = MINIART.
4 = KINEO 400.
5 = HYPER

0 0 5

31 tr.s. Visualização da posição de memória de cada transmissor.

32 tr.C. Cancelamento de um único transmissor.

33 tr.f.
Cancelamento de todos os transmissores. Entre para alterar o parâmetro 
e, em seguida, prima e segure a tecla “MENU”; é exibida uma contagem 
regressiva, que termina com a palavra don.

34 sI.d.
Primeiro emparelhamento entre o dispositivo Bluetooth e a unidade de 
controlo.

NOTA - os parâmetros destacados em cinza dependem do motor selecionado. A tabela mostra os dados do motor PERSONALIZADO. Para maiores 
detalhes, consulte o capítulo 12.
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1.	 MODO DE INTERVENÇÃO DO SENSOR Sn.M.
É possível escolher até quatro modos de intervenção para o sensor de corrente que detecta o motor parado:
•	  sn.m. = 0 o sensor está desativado.
•	  sn.m. = 1 funcionamento completo: intervenção para obstáculo na zona central do curso e intervenção para fim de movimentação nas áreas 

de ressincronização (ver parâmetro MI.A.).
•	  sn.m. = 2 o sensor intervém apenas como obstáculo, independentemente da posição.
•	  sn.m. = 3 o sensor intervém apenas como fim de movimentação, independentemente da posição.
2.	 AMPLITUDE DA ÁREA DE RESSINCRONIZAÇÃO MI.A.
Com este parâmetro, é possível definir a amplitude da área de ressincronização e, se for o caso, sua exclusão (MI.A.= 0). Nesta zona, a intervenção 
do sensor de corrente interrompe o movimento e define a posição alcançada como posição de fechamento / abertura total. O valor 100 corresponde 
a 25% do curso total do motor.
3.	 TEMPO DE INTERVENÇÃO DO SENSOR SI.T.
Tempo além do qual o sensor de detecção de motor parado (sensor de corrente) intervém na presença de um obstáculo.
4.	 TEMPO DE DESATIVAÇÃO DE ARRANQUE Sd.T.
Tempo durante o qual o sensor de corrente é desativado quando o motor é acionado.
5.	 RAMPA DE ACELERAÇÃO UR.A.
Este parâmetro permite configurar a duração da rampa de aceleração durante a partida do motor. Quanto maior o valor, maior será a rampa. Com 
Ur.A. = 0, as rampas são desativadas e o motor arranca diretamente à velocidade de regime ou à velocidade de desaceleração, com base na posição 
no curso.
Além dos valores numéricos, existem duas opções adicionais:
•	  SS.r. - o motor arranca a 50% da velocidade de regime por 0,6 segundo.
•	  HS.r. - o motor arranca a 100% da velocidade de regime por 0,6 segundo.
6.	 RAMPA DE DESACELERAÇÃO dr.A.
Este parâmetro permite configurar a duração da rampa de desaceleração a partir da velocidade de regime e da de desaceleração. Quanto maior o 
valor, maior será a rampa.
7.	 COMPORTAMENTO DE PH1 A PARTIR DO ESTADO FECHADO SP.h.
A fotocélula de fechamento tem o seguinte funcionamento:
•	 Fechamento: inversão imediata do movimento.
•	 Abertura a partir do ponto intermediário: nenhuma intervenção.
•	 Abertura a partir do fechamento total:

– Sp.h. = 0 a automação não parte se PH1 estiver ocupada.
– Sp.h. = 1 a automação parte mesmo se PH1 estiver ocupada.

8.	 COMPORTAMENTO DE PH2 Ph.2.
A fotocélula de abertura tem o seguinte funcionamento:
•	 Abertura: interrompe o movimento da automação e aguarda a liberação do feixe, depois reinicia em abertura.
•	 Fechamento: 

– ph.2. = 0 interrompe o movimento da automação e aguarda a liberação do feixe, e então reinicia em abertura.
– ph.2. = 1 nenhuma intervenção.

9.	 TESTE DOS FOTODISPOSITIVOS TP.h.
Ao habilitar a função, obtém-se a verificação funcional dos fotodispositivos antes de cada movimentação que tiver início com a automação parada. Não 
é realizado no caso de inversões rápidas de marcha. Consulte a seção 4.1 para ver a conexão correta dos fotodispositivos.
10.	 TIPO DE BORDA ED.M.
Podem ser selecionados dois tipos de bordas:
•	  ed.m. = 0 mecânica com contato normalmente fechado.
•	  ed.m. = 1 borda resistiva 8,2KΩ.
11.	 MODO DE INTERVENÇÃO DA BORDA iE.D.
Para permitir a instalação de bordas de segurança em ambos os lados de marcha da automação, estão disponíveis dois modos de intervenção:
•	  ie.d. = 0 apenas em fechamento com inversão total do movimento.
•	  ie.d. = 1 em ambas as direções de funcionamento, com parada e breve inversão para liberar o obstáculo.
12.	 TESTE DA BORDA TE.D.
Habilitando-se a função, obtém-se a verificação funcional da borda. Esta operação é útil se houver uma borda conectada a um circuito eletrónico de 
teste (por ex., borda por rádio R.CO.O). Para o funcionamento correto, conecte o contato de teste da borda à alimentação do transmissor das fotocélulas 
(seção 4.1) e habilite o teste com nível lógico baixo 0 V cc (para a compatibilidade, consulte o manual da borda com circuito eletrónico de teste).
13.	 ABERTURA PARCIAL LP.o.
A abertura parcial é uma movimentação que só pode ser ativada a partir da automação totalmente fechada. O parâmetro define a abertura como uma 
porcentagem do curso total.
14.	 TEMPO DE FECHAMENTO AUTOMÁTICO DA ABERTURA PARCIAL TP.C.
Ativa com a automação parada na posição de abertura parcial, a automação fecha após aguardar o tempo tp.C.; nesta fase, o visor mostra -TC com 
o traço a piscar que, nos últimos 10 segundos, é substituído pela contagem regressiva.
15.	 CONFIGURAÇÃO DA SAÍDA DA LUZ PISCA-PISCA FP.r.
Podem ser selecionados dois modos para a saída da luz pisca-pisca:
•	  fp.r. = 0 a saída permanece fixa. Será necessário usar uma luz pisca-pisca com circuito de auto-intermitência (B.RO LIGHT 24 V ca).
•	  fp.r. = 1 saída da luz pisca-pisca. Será necessário usar uma luz pisca-pisca com luz fixa (B.RO LIGHT FIX 24 V ca).
16.	 TEMPO DE PRÉ-LAMPEJO TP.r.
Intermitência prévia à movimentação, realizada em ambas as direções, cuja duração é definida pelo parâmetro tp.r.
17.	 CONFIGURAÇÃO DA LUZ DE CORTESIA FC.Y.
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ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla “SS” para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.

1.

Conecte a folha à saída MOTOR 1 e verifique se foi definido  nMT = 1.
Faça uma verificação das configurações e, se necessário, personalize-as 
antes de fazer a memorização.
Certifique-se de ter definido o menu LSI = P.
As desacelerações terão que ser definidas durante o processo de memorização 
e as amplitudes nas duas direções serão independentes.

2.

Desbloqueie a automação, coloque-a na metade do curso e bloqueie 
novamente o motor.
Prima simultaneamente a tecla “PARA CIMA” e a tecla “MENU” por pelo 
menos 5 segundos até que o visor exiba a mensagem LOP.

3. Se a automação NÃO SE MOVER em abertura, prima a tecla “PARA BAIXO” 
para interromper o aprendizado. O visor exibe L--.

4.

Prima a tecla “SS” para retomar o procedimento: a automação se move em 
abertura em baixa velocidade.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

5.

A automação se move automaticamente em fechamento em velocidade 
completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

6.

A automação procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de fechamento, o motor é 
automaticamente parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LCL.

7.

A automação move-se automaticamente em abertura a velocidade completa.
Quando a automação atingir a posição de início da desaceleração, forneça um 
comando passo a passo (SS).
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

8.

A automação procede a uma velocidade reduzida.
Uma vez alcançado o trinco mecânico de abertura, o motor é automaticamente 
parado.
ATENÇÃO - se o motor não parar automaticamente, prima a tecla “SS”.
Nesta fase, o visor exibe a mensagem LOP.

9. A automação se move automaticamente em fechamento com as desacelerações 
definidas.

ATENÇÃO - em caso de intervenção de um dispositivo de segurança, o procedimento é interrompido e, no visor, é exibida a mensagem 
L--.

 Pressione a tecla Passo a Passo para recomeçar a memorização a partir da etapa 4.

NOTA - se os motores não pararem automaticamente durante a memorização, aumente os valores da sensibilidade no obstáculo e/ou da sensibilidade 
no obstáculo em desaceleração (menu SEN e SEL), ver seção 8, e verifique se o modo de intervenção do sensor de corrente é compatível com o uso 
como fim de movimentação (menu Sn.M.), ver seção 9.

11.2 - MEMORIZAÇÃO AVANÇADA - MOTOR ÚNICO

5 secondi
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12 - VALORES PADRÃO

A unidade de controlo BIOS2 24V tem a possibilidade de selecionar o modelo de motor utilizado. Isso permite configurar alguns parâmetros padrão 
para o funcionamento ideal do motor.
Veja abaixo a tabela de parâmetros dependentes do motor com o valor padrão atribuído.

MENU VISOR BREVE DESCRIÇÃO
VALORES PADRÃO

PERSONA 
LIZADO XTILUS INT VS MINIART KINEO 

400 HYPER

BASE SEn Sensibilidade no obstáculo em regime (0 = desativada). 50 45 35 60 40 50

BASE SEL Sensibilidade no obstáculo em desaceleração (0 = desativada). 70 75 60 60 50 70

BASE SPn Velocidade em regime. 100 80 70 100 100 100

BASE spL Velocidade em desaceleração. 50 40 60 50 50 50

BASE asL Antiderrapagem / Tempo extra. 0 15 15 15 15 15

AVANÇADO sIT Tempo de intervenção do sensor de corrente. 2 2 2 2 2 2

AVANÇADO SdT Tempo de desativação do sensor de corrente na partida. 15 15 25 15 15 15

AVANÇADO UrA Duração da rampa de aceleração. 10 15 10 15 10 10

AVANÇADO DRA Duração da rampa de desaceleração. 10 10 5 15 10 10

AVANÇADO DEF Restauro dos valores padrão de fábrica. 0 1 2 3 4 5

NOTA - para conhecer o tipo de motor selecionado, posicione-se no item de menu de.f., e será exibido alternadamente o número do motor 
selecionado. Se tiverem sido alterados parâmetros dependentes do motor, será exibido o caractere c (por exemplo, c 1).

A garantia do fabricante é válida nos termos da lei a partir da data carimbada no produto e está limitada ao reparo ou substituição gratuitos das peças 
reconhecidas pelo mesmo como com defeito por falta de qualidades essenciais nos materiais ou por deficiência de processamento. A garantia não 
cobre danos ou defeitos devido a agentes externos, falta de manutenção, sobrecarga, desgaste natural, escolha do tipo incorreto, erro de montagem 
ou outras causas não atribuíveis ao fabricante. Os produtos adulterados não terão garantia nem serão reparados. Os dados fornecidos são meramente 
indicativos. Nenhuma responsabilidade pode ser debitada por reduções de capacidade ou mau funcionamento devido a interferências ambientais. 
A responsabilidade do fabricante por danos a qualquer pessoa decorrentes de acidentes de qualquer natureza causados por nossos produtos com 
defeito são apenas aqueles que derivam da lei.

14 - DESCARTE

13 - GARANTIA 

Este produto é parte integrante da automação e, portanto, deve ser descartado junto com ela. Assim como para as operações de instalação, inclusive 
ao fim da vida útil deste produto, as operações de desmanche devem ser realizadas por pessoal qualificado. Este produto consiste em vários tipos 
de materiais: alguns podem ser reciclados, outros devem ser descartados. Informe-se sobre os sistemas de reciclagem ou eliminação previstos pela 

regulamentação em vigor no seu território para esta categoria de produtos.
ATENÇÃO! – algumas partes do produto podem conter substâncias poluentes ou perigosas que, se dispersas no meio ambiente, podem 
causar efeitos nocivos para o próprio meio ambiente e para a saúde humana. 
Como indicado pelo símbolo ao lado, é proibido jogar este produto no lixo doméstico. Assim, faça a “recolha separada” para o descarte, 
de acordo com os métodos previstos pela regulamentação em vigor em seu território, ou devolva o produto ao vendedor no momento da 
compra de um novo produto equivalente. ATENÇÃO! – os regulamentos em vigor em nível local podem prever penalidades pesadas em 
caso de descarte inadequado deste produto.


